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OSTANKI SRBSKE ARMADE IŠČEJO ZAVETIŠČA. 
AVSTRIJSKE ČETE SO ZAVZELE NOVI PAZAR. 

SRBI SO IZGUBILI DOSEDAJ 80,000 VOJAKOV. 

OSTANKI SRBSKE ARMADE SE NAMERAVAJO UMAKNITI V GRŠKO. — ANGLEŠKI VOJNI 

MINISTER V ATENAH. — NEKI SRBSKI MAJOR JE STRELJAL NA PAŠIČA. — ATENTA-

TORJA SO USTRELILI. — NEMŠKA POSADKA V CARIGRADU. — VENIZELOVI PRISTAŠI. 

NA GALIPOLISU SE NI NIČESAR POSEBNEGA PRIPETILO. — SRBI SO IZGUBILI DOSE-

DAJ 80,000 VOJAKOV IN KAKIH 500 TOPOV. — SRBI SO SE ZELO HRABRO BORILI. — 

ZAVEZNIŠKA POROČILA 

London, Anglija. 20. novembra. 
Kljub vsemu prizadevanju ne bo 
mogla srbska armada ničesar o-
praviti. Ostanki se bodo rešili v 
(irčijo, vsled česar bo grška vla-
da prisiljena izpremeiiiti svoje I 
dosedanje stališče. 

Kitchener. 
London, Anglija, 20. novembru. 

I/. Ateu poročajo: — Angleški 
vojni minister lord Kitchener je 
danes dospel sein. Takoj zatem je 
bil v spremstvu angleškega po-
slanika pri kralju Konstantinu v 
avdienci. — O čem so pri tej pri-
liki razpravljali, se dosedaj še ni 
moglo dognati. 

Nekatri pravijo, da se bodo o-
stanki srbske armade umaknili v 
• irsko, drugi so pa zopet mnenja. 
<la si bodo poiskali zavetišča v C'r-
nigori ali Albaniji. Gotovo je. da 
•̂e Srbi ne bodo mogli več ustav-
ljati. Kar so storili dosedaj, je ne-
kaj velikanskega, uspešni pa niso 
mogli biti, ker so se morali boriti 
proti preveliki premoči. 

Stališče Grške. 
Pariz, Francija, 21. novembra. 

Sem je dospela i/. Aten brzojav-
ka. ki se glasi: 

Angleško poslaništvo j e izdalo 
danes sledečo izjavo? 

Z ozirom na stališče, ki ga je 
zavzela grška vlada, se je zdelo 
zaveznikom potrebno, tla so za-
blokirali nekaj grških pristanišč 
in da so suspendirali vse ekonom-
ske in trgovinske prednosti, ki 
jih j<' imela Grška dosedaj. 

S tem pa seveda še ni rečeno, 
da bi zavezniki prisilili Grško, <la 
bi opustila svojo nevtralnost. 

Lcndon, Anglija, 21. novembra. 
Iz Aten poročajo, da so zavezni-
ki proklamirali trgovinsko bloka-
do proti Grški. Zavezniške bojne 
ladije so dobile naročilo, da mo-
rajo preiskati vso trgovske ladije, 
ki plujejo pod grško zastavo. 

Venizelovi pristaši. 
London, Anglija, 21. novembra. 

Pristaši bivšega grškega mini-
strskega predsednika Ven i zel osa 
so se danes posvetovali, kakšno 
stališče naj zavzamejo pri prihod-
njih volitvah. 

Sprva so bili v .»i prepričani, da 
bo Venizelos še enkrat kandidi-
ral, kot pa sedaj kaže, se to ne bo 
zgodilo. Venizelos se je umaknil 
čisto v privatno življenje in naj-
brže ne bo več stopil v javnost. 
Njegovi pristaši bodo še zanaprej 
zasledovali njegovo politiko in bo-
do toliko časa odločno kljubovali 
vladi, dokler ne dosežejo svojega 
eilja. 

Sprejem ni bil prijazen. 
Pariz, Francija, 21. novembra. 

Dosedaj se še ni moglo dognati, 
kako je izpadla konferenca med 
grškim kraljem in angleškim voj-
nim ministrom. Konferenca je ba-
je trajala eno uro. nakar se je 
podal angleški vojni minister v 
angleško poslaništvo. Ko je prišel 
angleški vojni minister v Atene, 
ga ni sprejel noben grški mini-
ster. To je jasno znamenje, da Gr-
ki ničkaj ne simpatizirajo z An-
glijo in da bo prijateljstvo, ki je 
m o proč p kdaj vladalo med obema 
državama, kmalo končano. 

Črnogorci in Nemci. 
Pariz, Francija, 21. novembra. 

Poročilo, ki ga je izdal tukajšni 
črnogorski konzulat, se glasi: 

Naše čete, ki so se borile skup-
il N h Srbi, bo vzdržale včeraj ob 

Limn vroče napade. Naša arma-} 
da. ki se je nahajala v Sandžaku 
in Novem Pazarju. je bila prisi-
ljena. da se je umaknila. 

Na ostalih frontah se artilerij-
ski boji še naprestano nadaljuje-
jo. — V splošnem je položaj ne- j 
izpremenjen. 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija, 21. novembra.. 

Poročilo, ki ga je izdalo danes 
vojno ministrstvo, se glasi: 

Bolgari so bili park rat navalili 
na naše postojanke pri Kovorinu. 
slednjič so se pa morali umakni-
ti. Vse napade smo uspešno od-
bili. 

V Solunu se neprestano izkrcu-
jejo francoski in angleški vo-
jaki. 

Srbska zmaga. 
Rim, Italija. 21. novembra. — 

Tukajšnje grško poslaništvo na-
znanja, da so Srbi premagali Bol-
gare pri Leskovcu. Bitka je traja-
la več dni. Bolgarske izgube so 
velike. 

AVSTRIJSKO - NEMŠKO - BOL-
GARSKA POROČILA. 

Srbi se umikajo. 
Berlin, Nemčija, 20. novembra. 

Glede situacije na Balkanu je 
bilo danes sledeče uradno razgla-
šeno : 

Naše čete so zasedle Novi Va-
rus. Sienieo inRasko. V dolini re-
ke Ivar smo prav dobro napredo-
vali. 

V eni sami bitki smo vjeli 2800 
Srbov in zaplenili veliko vojnega 
materijala. 

Novi Varoš in Sieniea ležita v 
zapadnem delu Srbije in sta le 
malo oddaljeua od črnogorske 
meje. 

Francoske čete. 
Sofija, Bolgarsko, 20. novembra. 

Vojno ministrstvo naznanja, da 
so Bolgari prepodili Francoze iz 
južnega dela Srbije. Francoske 
izgube so precejšnje. 

Črnogorci. 
Dunaj, Avstrija, 20. novembra. 

Pri Priboju smo Črnogorce popol-
noma porazili. Sprva so se izvan-
redno hrabro ustavljali, ko so pa 
izprevideli .da ne morejo ničesar 
doseči, so se začeli umikati. Mi 
smo z vso silo navalili nanje in jih 
premagali. Njihove izgube so o-
gromne. Lahko se reče, da so iz-

j gubili polovico vojnega materi-
jala in kakih 2000 mož. 

Bolgarske zmage. 
Dunaj, Avstrija. 20. novembra. 

Iz Amsterdama poročajo : — Iz 
poročila, ki je prišlo včeraj iz So-
fije je razvidno, da Bolgari na 
celi črti prodirajo, da so vjeli žc 
veliko Srbov in zaplenili veliko 
vojenga materijala. Prilep je zav-
zet, pa tudi Babuna prelaz je v 
bolgarskih rokah. 

Bolgari, ki operirajo v okolici 
Prištine, so zavzeli Gilan in nekaj 
drugih zelo važnih strategicnih 
postojank. 

Neredno umikanje. 
Berlin, Nemčija, 21. novembra. 

Neki diplomat je rekel poročeval-
cu nekega nizozemskega lista, da 
Srbija v teku nekaj dni popolno-
ma uničena. Srbi še vedno zatr-
jujejo. da se redno umikajo, kar 
pa seveda ni resnica. Ostanki srb-
ske armade so se koncentrirali v 
jugozapadnem delu Srbije in se 
branijo z zadnjo silo. To jim ne 
bo veliko pomagalo, ker j im stoji j 
nasproti silna premoč. J 

V Solunu so še neprestano iz-
kreujejo zavezniške čete, toda to 
nič ne pomaga, ker morajo zavez-

Iniki najprej premagati močne bol-
'garske čete, predno pridejo Sr-
I »m na pomoč. 

i Vsi Nemci so prepričani, da bo 
kampanja na Balkanu kmalo kon-

j rana. 

Zavzetje Novega Pazarja. 
Berlin, Nemčija, 21. novembra. 

Nemci so zavzeli mesto Novi Pa-
zar. ki je oddaljeno komaj 25 milj 
od črnogorske meje. 

Vrhovno poveljstvo nemške ar-
made je izdalo danes sledeče po-
ročilo : 

Nemške čete so pod poveljstvom 
generala Koevessa zavzele Novi 
Pazar. Armada generala Galhvitza 
se bojuje severno od Prištine. 

Dosedaj se je dognalo, da so 
vje!i Nemci in Avstrijci zadnje 
dni 3800 »Srbov in zaplenili veli-
ko vojnega materijala. 

Atentat na Pašiča. 
Berlin, Nemčija, 23. novembra. 

Časopis " A v i l l a g " , ki izhaja v Bu-
dimpešti naznanja, da je neki srb-
ski major vprizoril na srbskega 
ministrskega predsednika atentat, 
ki se pa ni obnesel. Dvakrat je u-
strelil nanj, pa je obojekrat iz-
grešil cilj. Ko so majorja areti-
rali. je izjavil, da je vse srbsko 
prebivalstvo odločno proti Paši-
eu. češ, da je on zakrivil propast 
Srbije. 

Major j-.1 bii obsojen na smrt in 
je bil še is<i dan r.s'rtljen. 

Boji pri Drini. 
Dunaj, Avstrija, 21. novembra. 

Poročilo, ki ga je izdal avstrijski 
generalni štab, se glasi: 

Avstrijska armaria je po hudih 
bojil^ prekoračila gorenji tek Dri-
ne. Črnogorci so se izvanredno 
hrabro ustavljali, sleclnjič so pa 
izprevideli. da j im vse skupaj nič 
ne pomaga. 

Nemci so zavzeli Novi Pazar. — 
Včeraj so vjeli preko 2000 Srbov 

Srbske izgube. 
Berlin, Nemčija,. 21. novembra. 

Dopisnik nekega tukajšnjega li-
sta je sporočil, da so izgubili Sr-
bi dosedaj 80.000 mož in preko 
oOO topov. Kljub tem strašnim iz-
gubam se še vedno borijo in vstra-
jajo na svojih postojankah. 

Nemci v Carigradu. 
Amsterdam, Nizozemsko, 21. no-

vembra. — Iz Bukarešta so spo-
ročili preko Berlina, da so bolgar-
ske čete zavzele Monastir in da so 
dobile zadnje dni precejšnja oja-
čenja. 

Iz Carigrada naznanjajo, da je 
dospel tja prvi oddelek nemških 
čet. Turki so Nemce zelo navdu-
šeno sprejeli. 

General Mackensen bo prišel še 
ta teden v Carigrad. 

Italija. 
Berlin, Nemčija. 21. novembra. 

Srbi so izgubili vse upanje, da bi 
jim Italijani pomagali. Italija je 
v začetku obljubovala, da bo po-
slala na Balkan najmanj 200,000 
vojakov, sedaj se je pa že premi-
slila. ker potrebuje skoraj vse vo-
jaštevo na soški in na tirolski 
fronti. 

V Rim je dospel angleški voj -
ni minister lord Kitchener in se 
dolgo časa posvetoval z italijan-
skim zunanjim ministrom. 

Boji na Galipolisu. 
Carigrad, Turčija, 21. novem-

jbra. — Poročilo, ki ga je izdal tur-
jški generalni štab, se glasi: 

Z zapadnih bojišč. 
Nemci zavzeli pozicijo. 

Prodrli so v bližini železniške pro-
ge med Ypres in Zonnebecke v ne-

danji Belgiji. 

PARIŠKO POROČILO. 

V včeraj šnem francoskem poroči-
lu se glasi, da se vrše veliki arti-

lerijski boji. 

Berlin, Nemčija, 21. novembra. 
V današnjem poročilu glede do-
godkov na zapadni fronti se gla-
si : 

V bližini železniške proge Ypres 
—Zonnebecke smo zavzeli pozici-
je sovražnika. Francozi so eks-
plodirali mine južno-zapadno od 
Souehez in pri Combres. a brez 
vsakega uspeha. Pri Souehez so 
bili Nemci prvi. ki so zasedli 
vsled mine nastalo votlino ter so 
j o tudi držali, kljub ponovnim na-
skokom sovražnika. 

— Nemški letalci so uspešno 
obstreljevali Pop«*ringhe in Fur-
n es. 

V poročilu se nadalje dementira 
angleško vest, da se je našlo dne 
1">. oktobra ob priliki nemškega 
naskoka na Loos pred angleškimi 
zakopi 8000 nemških mrtvecev. 
Število mrtvih in pogrešanih v 
tem boju znaša baje le 763. 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija. 21. novmebra 

V današnjem poročilu francoske-
ga vojnega ministrstva se glasi 
da so se vršili izvanredno ostr> 
artilerijski boji pri Loos in pri 
vasi Ilullueh ter nadalje severne 
od rek Somtne in Aisne. Pri Sois-
sons je napravila francoska arti-
lerija A-eliko škodo v nemških za-
kopih. 

V Argon ill so razstrelili Fran-
cozi pri Bolant z uspehom neko 
mino. 

Številne artilerijske boje na za-
padni fronti se smatra za zelo po-
membne, ker se domneva, da ho-
čejo vprizoriti zavezniki novo ve-
liko ofenzivo. 

Angleške izgube. 
London, Anglija, 20. novembra. 

Danes objavljeni seznam vsebuje 
imena 49 častnikov in 1745 mož 
mrtvih, ranjenih in pogrešanih. 
Med temi jih je padlo 19 častni-
kov in 590 mož. 

Z. I V •• I •• Vtf 

iztočnih bojisc. 
V Kavkazu se vrše boji med pred-
njimi stražami. — Delovanje ru-

skih letalcev. 

London, Anglija. 21. novembra 
V današnjem oficijelnem poročilu 
iz Petrograda se poroča o bojih 
med prednjimi stražami v Kavka-
zu. Ruski letalci so vrgli bombe na 
turška vojaška taborišča v vaseh 
tCoprukej in K o r e a n . 

Ob jezeru Umriali je prišlo do 
bojev s Kurdi. 

Trdovratni boji ob reki Styr. 
London, Anglija. 21. novembra. 

Iz zadnjega ruskega poročila je 
razvidno, da se vrše ob reki Styr 
težki boji, dočim se poroča z Du-
naja. da se Avstrijci uspešno u-
stavljajo ruskemu prodiranju se-
verno od reke Olike. 

Na Galipolisu se ni ničesar po-
sebnega pripetilo. Pri Avi Burnu 
in pri Sed-il-Bahru se še nepre-
stano vrše malenkostni spopadi, 
ki pa nimajo nobenega upliva na 
splošni položaj. Zavezniki odva-
žajo svoje čete v Solun. Kakor 
kaže, ne bo po preteku dveh ted-
nov na polotoku nobenega Fran-
coza oziroma Angleža. Slabo za-
nje, ker so šele sedaj izprevideli, 
da ne morejo ničesar opraviti in 
da so zastonj žrtvovali najmanj 
stotisoč vojakov. 

Ko ne bo na Galipolisu več so-
vražnikov. bomo poslali vojake, 
katerih neobhodno ne potrebuje-
mo, proti Sueškemu prekopu. Že 
sedaj se ve, da Angleži ne bodo 
nikdar več imeli te važne morske 
ceste v svojih rokah. 

Gorica kup razvalin. | 
Italijanski neuspehi. 

Avstrijski vrhovni poveljnik, ge-
neral Boroevič, je Izjavil, da se 
bliža četrta italijanska ofenziva. 

VELIKANSKE IZGUBE. 

Gorica ni vredna te krvi, a itali-
janski narod zahteva od Cadorne 

nekake odločitve. 

Glavni stan avstrijske armade 
na soški fronti, dne 17. novembra. 
Potom posebnega kurirja z Duna-
ja v Amsterdam. — Poročilo na 
nevrvorški " W o r l d " . 

— Tretja italijanska velika o-
fenziva proti naši fronti ob Soči 
se je končala kot sta se končali 
prejšni dve. Italijani niso dobili 
nobenega uspeha, ki bi se dal v 
daljnem primerjati z izgubami, 
katere so imeli Italijani. 

— - Po končanem tretjem ofen-
zivnem gibanju in po velikanskih 
izgubah se pripravljajo Italijani 
na četrto ofenzivo, ki se bo raz-
vila v teku prihodnjih dveh dni. 

— Naš železni zid ob Soči je 
vzdral vse napade ter j ih bo vzdr-
žal tudi v bodoče. 

Tozadevno izjavo je podal ge-
neral Svetozar Boroevič, vrhovni 
ooveljnik avstrijskih čet na go-
riški fronti. Glede položaja z ita-
Mjanske strani, je podal sledečo 
izjavo: 

— Cadorna je žrtvoval na ti-
soče in tisoče, ne da bi mogel po-
kazati za to kak majhen uspeh. 
Pa je treba biti pravičnim tudi 
nasproti ('adorni. On je general 
velikih zmožnosti ter strategik. 
On 

pa ni gospodar svojih lastnih 
odločitev ter so njegove vse odlo-
čitve odvisne od razpoloženja po-
etičnih strank v Italiji. V sluča-
ju vojne mora biti politika in voj-
na oblast v soglasju. 

Kjerkoli ni tega soglasja, so po-
sledice naravnost katastrofalne. 
Gorica, katero hoče zavzeti Ca-
lorna neglede na vse izgube, ni 
vredna z vojaškega stališča izgub, 
katere zadenejo pri tem italijan-
sko armado. Res žalostno je. da 
se je že prelilo toliko kr»\" za 
stvar. 

Boroevič je bil poveljnik av-
strijske armade, ki se Je postavila 
v Karpatih po robu 1.000.000 Rn-
s'oi.n. 

Kakor hitro je napovedala Ita-
lija Avstriji vojno, je bil general 
Boroevič takoj odločen da pre 
vzame poveljstvo nr.i arma.io. ki 
je imela nalogo braniti meje na 
lvijbclj ogroženi točki, ki se je 
nahajala na italijanski fronti. 

General Boro<-vi'- je izjavil na-
dalje. da ve Cadorna. da nima Go-
rica z vojaškega stališča nobene 
veljave, da pa hoče zavzeti mesto 
z namenom, da zadovolji italijan-
ske politične stranke. 

Porodila o angleških nasilstvih v 
Indiji. 

V nekem poročilu iz Indije se 
<rlasi. da so vprizorili Angleži ve-
likansko morjenje, kojega namen 
ie bil zatreti tamošnjo revoluci-
jonarno gibanje. V tozadevni br-
zojavki se glasi: 

— Izjave Chamberlaina, držav-
nega tajnika za Indijo, in v kate-
rih se dementira poročila o nemi-
rih v Indiji, so popolnoma napač-
ne. Angleška vlada je proklarai-
rala vojno stanje ter ustanovila 
posebna sodišča, kjer se vrše po-
sebni tajni procesi. 200 ustašev 
se je tekom tega leta obesilo ali 
ustrelilo v Tahore, Amhabla. De-
hli. v Kalkuti in 500 se jih je po-
slalo za celo življenje v prognan-
stvo. dočim se jih je 5000 brez 
vsakega procesa interniralo. Med 
slednjimi se nahajajo zdravniki, 
učenjaki, uredniki, duhovniki, di-
jaki, kmetje in delavci. 

Kakih petdeset časnikov se je 
potlačilo, dočim se je drugim na-
loilo težke denarne kazni. Vse to 
se je zgodilo brez obzira rta nsta-
je v Singapoore. Burmi in Afga-
r'"stanu. Od leta 1905 naprej pre-
ti Indiji ustaja kot j o je bilo opa-

' žiti v Rusiji. Vsi prosvitljeni vodi-
telji indijskega narotla izjavljajo, 

' da zaničujejo angleško nadvlado. 
t 

| Eksplozija Zeppelina, 
— 

Tekom polnjenja s plinom je eks-
plodiral nemški Zeppelin. — Dra-

ženje v Franciji. 

Kodanj, Dansko, 21. novembra. 
Neki list v Ribe, Danska, prina-
ša poročilo, da je bil Zeppelin št v. 
IS razdejan vsled eksplozije, ki 
se je pripetila v zračni garaži v 
Tondern, Prusija. Neki vojak je 
bil ubit in osem drugih jih je bilo 
ranjenih. 

Proti špekulantom v Franciji. 
Pariz, Francija, 21. novembra. 

Vlada bo nastopila z vso strogost-
jo proti špekulantom z živili ter 
se bo predložilo v torek zbornici 
novo postavo, v kateri se določa 
od šest dni do šest mesecev zapo-
ra za vsakega, katerega bi se za-
lotilo pri špekulaciji z živili. 

Vprašanje neprestanega draže-
nja se j e že večkrat javno raz-
pravljalo ter je čutiti pred vsem 
pomanjkanje v predmetih, ki so 
ponavadi prihajale iz Nemčije in 
katerih ni mogoče nadomestiti ni-
ti iz Angli je in tudi ne iz Zdru-
ženih držav. 

Vsled tega je Francija, dasi-
ravno so odprte vse njene luke, 
navezana sama nase. 

Nov aeroplan? 
London, Anglija, 21. novembra. 

Poročevalec "Dai ly m a i l " je 
sporočil iz Rotterdama, da gradi-
jo Nemci aeroplan, ki j e posebne 
konstrukcije ter popolnoma raz-
ličen od vseh. kar se jih j e zgra-i 
dilo dosedaj. To j e neke vrste! 
hidroaeroplan, ki se lahko dvignei 
vsaki trenutek iz vode ter tvori1 

neko kombinacijo med aeropla-
uom ter zrakoplovom. Propeler 
novih aeroplanov ie baje zelo ve-
lik. 

Temeljit konec 
je napravil v Budimpešti skla-
diščnik Ivan Kasza. Videč kako 
odlični vojni liferantje goljufajo 
vojno upravo pri dajatvah za ar-
mado, je še Janoš Kasza posku-
sil na ta način svojo srečo. Toda 
izpodletelo mu je in obsojen je 
bil na sedem mesecev. Ivo je pa še 
izvedel, da mora škodo povrniti, 
je napravil temeljit konec: — u-
strelil se je. 

Zahtevajo vojno proti Nemčiji. 
Rim, Italija, 21. novembra. — 

" I d e a Nazionale" vstraja pri 
tem. da j.e bil nemški podmorski 
čoln. ki je torpediral parnik " A n -
cono" . Vsled tega nima italijan-
ska vlada nobenega vzroka več. 
da bi se obotovljala z napovedjo 
vojne proti Nemčiji. V listu se za-
trjuje, da je bil podmorski čoln. 
ki j e potopil ' 'Aneonn" . isti. ki 
je dne 5. novembra razdejal dva 
egipčanska kanonska čolna ter 
angleški oboroženi parnik Tu-
r a " . Ta podmorski čoln je bil 
nemški in ne avstrijski. 

Poročila o uspehih v Kamerunu. 
London, Anglija, 21. novembra. 

Oficijelno se poroča, da so zased-
le angleško-francoske čete Tibati 
v Kamerunu ter pregnale Nemce, 
ki so se nahajali v tem mestu. — 
Zavzelo se je tudi Sanyo. Zavez-
niki so zaplenili neko strojno pu-
ško ter veliko provijanta. 

KO JAKI NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA", NAJVECJ 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDS 
DRŽAVAH 

P A K E T N A P O Š T A . 

Iz Chisholma, Minn., nam poro-
ča prijatelj: 

Zadnje dni sem se slučajno se-
stal s poštarjem tega mesta. Pra-
vil mi je, da so posebno Slovenci 
poslali zadnji čas v domovino ve-, 
liko živil, kakor riža, kave, slad-
karja itd. ter pripomnil, da so bi-
le vse te pošiljatve zavrnjene, ker 
prometni parniki ne sprejemo no-
benih tozadevnih pošiljatev. Pro-
sil me je, če bi mogel potom kake-
ga lista sporočiti rojakom, da naj 
zaenkrat ničesar ne pošiljajo. Ko 
se bodo razmere že vsaj deloma 
izboljšale, se bo zamoglo zopet po-
šljati najpotrebnejše stvari v sta-

l i l kraj. — M. P. 

Položaj v Msiiiki. 
Nad tisoč mrtvih v spopadu med 
četami generala Ville ter pristaši 

Carranzee. 

El Paso, Texas, 21. novembra. 
V nekem poročilu, katerega je iz-
dal danes zvečer general Obre-

; gon. se glasi, da bo pričel v po-
j nedeljek zjutraj s splošnim napa-
: dom na čete generala Ville, ki se 
nahajajo pri Cananea. Armada 
generala Ville, katero se j e potis-
nilo nazaj pri Alamito, v bližini 
llermosillo, je zavzela postojanke 
dvajset milj od one točke in ge-
neral Diguiez je bil poslan v se-
verno smer. da napade čete Ville. 
Izgube Carranzovih čet pri Ala-
mito se ceni na 150 mož, dočim 
znašajo izgube Ville nad 800 mr-
tvih. Deset Carranzovih častnikov 
j e padlo. 

Morilec Charlton opreščen. 
Ccmo, Italija, 21. novembra. — 

Portt r Charlton, bogati Amerika-
nec, ki je bil obdolžen krivde, da 
je umoril svojo ženo ter potopil 
njeno truplo v Como jezeru, je bil 
danes spuščen iz ječe ter je odpo-
toval v Milan. 

Bil je sicer obsojen, a ker je 
preživel že pet v ječi, je bil opro-
proščen na podlagi dekreta itali-
janskega kralja. 

Velik požar. 
V Belleville, predmestju Xe\v-

arka, N. J., j e izbruhnil včeraj 
zjutraj požar, ki je ra/.dejal celi 
blok in tekom katerega so izgu-
bili življenje trije ljudje. 

Požar je izbruhnil na štev. 124 
Main St.. in sicer v stanovanju 
družine Kankas v drugem nad-
stropju. Eksplodirala je neka 
svetilka, nakar se j<- razlil goreči 
petrolej na vse strani t>*r je bila 
cela hiša takoj v ognju. 

Smrt v plamenih je našel 45-
Ietni delavec Frank K-mkas. ko-
jega truplo se je nn"Jo v pritličju, 
kamor j e skoro gotovo zašel, ko 
je iskal rešitve. Nadalje je bila 
mrtva pet let stara Elsie Kankas, 
hčerka preje imenovanega ter 
njena tri leta stara sestrica Ma-
deleine. katero se j e našlo v po-
stelji. 

Ranjena je bila gospa Kankas 
ter sedemletna hčerka Emilija, ki 
sta skočili z nekega okna na ce-
llo. 

Pozor, pošiljsfdji denarja! 
Denarne pošiljatve v Avstrijo 

bodsmo sprejemali kljub vojni 2 
Italijo, po:sta gre nemotljeno nre-
ko HOLANBIJE in SKANDINA-
VIJE. 

Zadnja poročila nam naznanja-
jo, da se denarne pošiljatve ne iz-
plačujejo v južni TIROLSKI, na 
GORIŠKEM, DALMACIJI in de-
loma v PRIMORJU. — Za del 
ISTRE, KRANJSKO vso in enako 
spodnji ŠTAJSR in druge notra-
nje kraje pa posluje pošta kakor 
v mirnih časih, seveda traja poši-
ljanje in izplačevanje kaka dva 
tedna dalj, nego v mirovnih raz-
merah. 

Od tukaj se vojakom ne more 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlje 
sorodnikom ali znancem, ki ga od 
tam pošljejo vojaku, ako vedo za 
njegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in ono 
osebe, kateri se ima izplačati. 

C e n e : 
K. $ K. $ 

5 80 120. . . . 18.6( 
10 1 60 130 20.15 
15 2 40 140 21.70 
20 3.20 150 23 25 
25 3.90 160 24 80 
30 4.75 170 26 35 
35 5 50 180 . . . 27.00 
40 . . . . 6 30 190.. . . 29 45 
45 7.05 200 31 00 
50 7.75 2'»0 3« 75 
55.... 8.00 300.... 46 50 
60 9.40 350 54 25 
65 10.15 400 62.00 
70 10.95 450 69.75 
75 11.70 500 57.50 
80 . . . . 12.50 600 93 00 
85 13.25 700 108.50 
90.... 14.05 800.... 124.00 

100 15.50 900 130.EO 
110.. . . 17.05 1000.... 1£4 00 

J Ker se cene sedaj j ako spremi-
njajo, naj rojztei vedno gledajo na 
naš oglas. 

! TVHDKA PRANK SAKSER, 
82 Cortlandt St., New York, N. Y . 
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K konvenciji "Slov, Lige," 
"Slovenska L i g a " Ima svojo 

1. »nv. neijo v Clevelanda. Pravza-i 
prav mora reči, da jo ima eleve-
landska podruiniea, da j o imajo 
l a t j i Trošti, če so še živi in 

K i o si;* sklicati konvencijo t 
Km* j;> sklicati glavni odbor s pri-
voljenj« m večine podružnic. Iz-
nitd v- h podružnic pa se je iz-
ri klo za konvencijo le troje po-
družnic, v sle d česar j e jasno, da 
ki* bo vršila konvencija brez odo-
bren ja in brez vednosti velike ve-
ujii' članov "Slovenske L ige" . 

i I r. Snkser je odstopil kot 
pred fdnik "Slovenske Lige" , 
lvuj ga je napotilo k temu, je nam 
in vsi-.n dobro znano. Rile so in-
trige, bili so ljudje, ki iščejo le 
t - bni'u koristi in ki so se pola-
v i ! i stvari ter j o prignali do za-
kli.i ki j e za slovenski narod 
v AiM'riki naravnost sramoten. 

P.p lejmo Cehe, poglejmo Slo-
v i 1< p \ ki imajo svoje bojne orga-
i;;z;H-i;i<? ter so jih imeli še predno 
j-* i 'bruhnila sedanja svetovna 
\< \ i. Organizirali so so v poli-
t "110 enoto in niliee ni imel niee-

]>!.»ti t-niu: — Niti avstrijski 
konzul ne. — 

Ivi p« se je hotelo z resno vo-
ljo ustanovit", slovensko bojno or-
ga 1; ;•")i'ljo, "Slovensko L i g o " , je 

' :o in nazivalo se je ljudi, 
ki s-> bili za to, izdajalcem sloven-
sk * domovine. Reklo se jim je. da 
d . la jo za Srbijo, da so prijatelji 
z.iv. /aikov, prijatelji Italijanov, 
ki liočojo zasužnjiti slovensko 
y.f uljo ter j o spraviti v šo večjo 
odvisnost kot je sedaj pod vlado 
llabsburžanov. 

N «0 imeli prav niti fanatiki na 
t "i, niti na oni strani. "Slovenska 

a " , porojena v trenutku naj-
stiske, je bila mrtvo dete 

/ato, ker so jo je smatralo za usta-
sko organizacijo, in zato, ker je 
prK'a v roke ljudem, ki nimajo 
jiiti najmanjše ljubezni do svoje-
ga naroda in ki živo na stroške 
< '1. ki zaupajo njih " b l u f f o m " . 

i ':<> se je zgodilo in tega se ne 
<!;i odvrniti. Obrnili so se proč vsi, 
ki nimajo v sebi nikakega kome-
dijantstva in katerim je žal, da 
nismo še toliko dozoreli, da bi bili 
>lični Cehom in Slovakom. 

Obrnili so s<* proč vsi, katerim 
111 bila mar niti ljnbezen Srbov, 
Nemcev aH Habsburžanov in ka-
teri so imeli pred o čini edini cilj 
osvobojene Slovenije, osvobojene 
-v r i tomedijantstva, vsakega 
k! '"'pListva in vsakega ljubiin-
Vovauja z narodi, s katerimi nima 
slovenski narod nobene skupno-
sti. — 

T ) je bil cilj in tega se je zgre-
šilo. 

Sklicalo se je konvencijo Kar 
se bo sklenilo na tej, je neveljav-( 

no, kor je avtokratsko. Avtokra-
tiztra pa je zadnjo, kar se sme po-
e iditi ameriškim Slovencem. 

Očitalo se nam bo in tudi Mr. 

Sakserju vsakovrstne stvari. ^ , 1 
tem pogledu je treba omeniti le 1 
eno stvar in ta je. da so bile ide- ] 
je onih, ki so sprožili misel o • 
"Slovenski L ig i " , čiste in da ni < 
iskal nihče pri tem nobenega do- i 
bieka, bodisi v densrju ali slavi. 

Oni pa. ki sklicujejo sedaj kon-' 
vencijo "Slovenske L ige " , so nje-
ni pravi pogrebniki. 

D o p i s i . 
Bcm Air (poleg- Johnstown), Pa. 

Le redkokdaj se kaj sliši po slo-! 
venskih časopisih o naši mali vrlo 
napredni slovenski naselbini Bon 
Air. Čitatelj si bo mislil, ko bo 
čital neznano ime našega mesteca, 
da mora biti to nova naselbina, 
toda temu ni tako. Bon Air je že 
precej stara naselbina. Prvi Slo-
venci smo se pričeli naseljevati na 
tem prijaznem gričku pred neka-
ko desetimi leti. seveda v malem 
številu, kar spričuje, da nas še 
danes ni veliko. Malo nas je, ne-
kako 2") družin, pa «mo složni in 
prijatelji ter ne »pozabimo, da nas 
je rodila vse slovenska mati. Ne 
upijemo v javnost in se ne hvali-
mo. kakor morebiti kje drugje, 
ampak delujemo tiho in roko v 
roki. V dokaz naše bratske sloge 
in trdne volje je, da smo si kupili 
poslopje z zemljo vred ter ga pre-
naredili v društveno dvorano, v 
kateri zboruje danes društvo, u-
st an ovij eno komaj pred petimi 
meseci, po imenu "Bon-Airski 
Slovenci" Št. 7!> S. D. P. Z. Dvo-
rano smo otvorili dne 31. oktobra 
t. 1. V to svrho smo priredili ve-
selico, katera je nepričakovano 
dobro uspela. Največ nam je pri-
pomogla ob tej priliki slovenska 
Mozham godba. Odzvala se j e na-
šemu povabilu ter nam igrala ja-
ko lepe in umetne komade. Mladi 
pari so se veselo in zadovoljno su-
kali ter so hvalili vrlo godbo. O-
menjena godba svira pod vod-
stvom mladega rojaka J. Rogelj a, 
kateri obiskava godbeno šolo v 
Johnstownu. Rojak Rogelj žrtvu-
je ves svoj prosti čas za umetno 
glasbo, poleg tega se trudi dove-
sti godbo na višek glasbene umet-
nosti in to dela. kakor smo čuli. 
popolnoma brezplačno. V imenu 
društva št. 79 se naj prisrčne jše 
zahvaljujemo vsi vrli godbi iz 
Moxhain, obenem ji pa častitaino 
jia jako lepem uspehu. Vedno smo 
vam pripravljeni povrniti, kar 
ste nam sedaj vi pomagali. Živeli! 
Istotako lepa hvala vsem udele-
žencem. Vaš mnogobrojni poset 
nam je veliko pomagal. Pokazali 
ste, da ste naši prijatelji. Ostanite 
nam tudi zanaprej naklonjeni, mi 
pa vain bodemo vrnili vedno in 
pri vsaki priliki obiske. Veselica 
se je vršila v najlepšem bratskem 
in prijateljskem redu. Dvorana 
je bila premajhna, za ta dan in če 
nas bodo naši prijatelji vselej v 
tako ogromnem številu posetili, 
bomo morali dvorano kmalu po-
večati, kar bi bil oželeti iz vsega 
srca. — Delo pri nas ni preslabo, 
predobro pa tudi ne ; lahko bi bi-
lo precej bolje, recimo vsaj tako. 
kakor je bilo pred osmimi leti. Ti-
sti časi menda se ne povrnejo več 
v delavske kroge. Pozdrav! — 
John Medle. 

Camas, Wash. — Odkar je bil 
zadnji dopis iz naše naselbine v 
(Jlasu Naroda, se je vse nekoliko 
izpremenilo. Deževni čas je nasto-
pil. Kakor vsako leto, tako tudi 
sedaj dežuje; to bo trajalo tri do 
štiri mesece. Delavske razmere so 
se tudi zelo izboljšale. Ako bi bilo 
zadosti vode, bi se delalo s polno 
paro. Marsikateri bo mislil: saj 
vsak dan dežuje, kako bi vode 
primanjkovalo. Tukaj je le mali 
potok, ki izvira iz bližnjega jeze-
ra. To jezero in potok pa v polet-
nem času zelo usahneta, tako da 
ni zadosti vode za vso tovarno. 
Družba namerava zgraditi še eno 
veliko skladišče za papir (Ware-
house). V delu je tudi velika 
stavba za kotle, v katerih se kuha 
les za izdelovanje papirja. S tem 
ne mislim nikogar vabiti, da bi 
prišel sem delo iskat, ker delav-
cev je tukaj še veliko brez dela. 
V tukajšnji tovarni dela tudi SO-
DO žensk. Kakor mi je znano, žen-
skih moči zelo primanjkuje. To-
rej. če katero žensko veseli delati 
v papirnici, j e tukaj lepa prilož-
nost. Znati pa mora nekoliko an-
gleški jez ik ; ženske plače so $1.25 
do $1.48 za osemurno delo. Slo-
vencev nas j e tukaj šo vedno ena-
ko Število: tri družine in en sa-
mec. Vsi imamo svoje domove. Že-
limo, da bi se tukaj kaj več Slo-
vencev naselilo, da bi potem usta-
novili kako slovensko društvo. 
Večkrat pride sem kak rojak, ali 
malo jih je, da bi j im bila sreča 
naklonjena, da bi mogli tukaj o-
stati. Nekaterim se kraj ne dopa-

» 
de, drugim delo ni po volji, tre- 1 

tjim pa nobena stvar ne gre po J 
pravem tiru. Jaz sem s svojo dru- ^ 
žino ravno eiio leto in sedem me- J 
seeev tukaj, pa moram reči, da se s 

mi še ni nikjer tako dopadlo ka- 1 
kor ravno tukaj. Ljudje so mirni ^ 
in postrežljivi. Največ je tukaj 1 
Francozov, Švicarjev, veliko je 1 

tudi Grkov m Nemcev, s katerimi ' 
se nrav dobro razumemo. Vsi se 1 
zelo zanimamo za evropsko kla- { 

nje. Kako bo vse to izpadlo, ni- 1 

kdo ne ve. Pred kratkim sem do- ; 

bil pismo od svoje sestre, v kate- 1 
rem mi piše, da je nastala strašna ] 
draginja in kaj šele bo. ako ne bo 
v kratkem miru. Pozdrav! — 
Mihael Stražnik. 

Pod oljko in lavorom. 
— j 

— Zapiski iz solnčne Italije. — 

Spisal dr. Evgen Lampe. 

NA KAPITOLIJU. 
(Nadaljevanje.) 

Tedaj j e bil Jupitrov svečenik 
mlad mož — Julij Cezar, ki je v 

. . j 
templju začel svojo kariero. Kr-
vavi Su!a si je hotel z vezmi so-
rodstva in svaštva privezati naj-
odlienejše rodbine, ter je ukazal 
Pompeju in Cezarju, da zapustita 
svoji ženi ter se poročita z lieve-j 
stama, k i j i h jima 011 določi. Poni-j 
pej se j e sramotno vdal, mladi Ju-
pitrov svečenik, pred kratkim po-1 
ročen, pa za nobeno ceno ni" hotel.: 
zapustiti prve soproge. Sula mu 
je zato zaplenil vse imetje in ga 
kot berača izgnal iz domovine. 
Bolan in preoblečen je obsojenec t 
bežal pred trinogom in se skrival ' 
po samotah. Čez nekaj desetletij ; 
se je ta največji Rimljan, venčan | 
z zmagami in neskončno bogat v . 
triumfu vrnil na Kapitolij kot 
imperator (vladar), vse ljudstvo 
ga je sprejelo z nepopisnim slav-j 
jem in največja oblast, ki je j e j 
dotlej imel kak smrtnik, j e bila 
v njegovih rokah, ko j e 11a kole- i 
nih šel po tempeljskih stopnicah. ] 
da žrtvuje božanstvu v zahvalo za 1 
neštevilne zmage. 

Stope t deset let jc- stal Sulov. 
tempelj in je preživel propast lju-I 
dovlade, ki je izkrvavela v držav-j 
Ijanskih borbah pod njegovim j 
vznožjem, in je prejemal kadilo, j 
ki ga j e v njem zažigala najviš-
jemu kapitolijskenra bogu nova 
božanstva — zmagoslavni Avgust, 
temni Tiberij, nori Caligula, sla-j 
boumni Klavdii podli Neron s, 
svojimi nasledniki. Stal je v vsej 
svoji krasoti na vrhu tedaj, ko se 
je že zrušil pod njim ves idealni 
temelj, iz katerega je vzrastel, in 
ko je nov svet, ves drugačen in 
prejšnjemu neenak, rastel iz ma-
lega začetka ob tiberskih brego-
vih, da skoro zraste čez glavo ka-
pitolijskemu Jupitru, ki se je bra-1 
nil na življenje in smrt. 

Bilo je 21. decembra leta 69. po ' 
Kristusu zadnji dan cesarja Vhe-
lija, katerega tolsta glava v vati-
kanskem muzeju nas spominja še 
danes na one sijajne pojedine, ka-
terih slovitost se nam je ohranila 
s slavo rimskega cesarstva. Na-
sprotniki cesarjevi so se bližali 
mestu, njegovi pristaši so ga za-' 
puščali. V žalni obleki je prišel 
Vitelij s Palatina na Forum,' je 
ogovoril zbrano ljudstvo in navzo-j 
čemu konzulu izročil bodalo, zna-
menje cesarske moči, ter se obr-
nil proti templju Sloge, da odloži 
svojo oblast. Njegovi vojaki mu: 
pa zastopijo pot, ker se boje, da I 
ne bi ž njim vred tudi padla nji-
hova moč, in prisilijo branečegaj 
se cesarja, da se ne vrne po Sveti-
eesti proti palači. Brez volje gle-
da neodločni cesar, kaj se godi. 
Na F o m se vname boj med Vite-! 
lijeviini vojaki in med njegovimi 
nasprotniki. Germanske kohorte1 

1 se bore za eesarja, ki sam odlaga! 
svojo oblast, Germani zmagajo in | 
Rimljani se zapro na Kapitolij, ki 
ga Viteljevci začno naskakovati. 
Od Fora. in od templjev sem pri-
dero do prvih vrat, a tu pada 11a-

' nje toča strešne opeke in. kame-
nje. Napadalci mečejo plameniee 
v spodnja poslopja, ki se kmalu' 
vnamejo. Zdaj pa branilci sežejo 

" po marmornatih kipih in narede 
1 iz njih. barikado za glavnimi vra-
• ti. Z železom in ognjem se borita 
; obe stranki, stebrišča se vnamejo, 
1 trojna cella Jupitrovega templja 
• začne goreti, suho leseno pod-
• strešje pregori in kmalu je celo 
• svetišče v plamenu. Vitelij je gle-
• dal te prizore s Palatina, ljudstvo 

je zrlo s sosednih gričev, kako so 
<yvji Germani pokončali krasoto 
in ponos rimskega cesarstva. Na-
padalci vdero na Kapitolij od ma-
mertinske ječe in pomore vse, kar 

• jim pride pod roko. Za cesarja se 
bore, proti njegovi volji. Pred 

mestom pa stoje že flavijski vo-j 
jaki. V treh oddelkih prikorakajo 
v mesto ter posekajo vse, kar se 
jim ustavlja. Na Martovem polju 
se razvije bitka, divja množica pa 
porabi priliko ter ropa po mestu. 
Premagani Vitelijevei se zapro v 
pretorijausko taborišče, a brez 
uspeha: do zadnjega moža jih po-
končajo Flacijci. .Pravijo, da je 
petdeset tisoč l judi poginilo ta 
dan. Vitelij je" pobegnil na Aven-
lin. potem pa je prišel skrivaj na-
zaj na Pal a t in : tu so trn našli in 
po nečloveških mukah umorili. 
Predno je izdihnil, j e zaklical: 

" P a sem bil vendar vaš eesart" ; 
1 Tako je bil zopet pokončan Ju-

pitrov tempelj. 
* * * 

(Pride še.) 

Zaplemba kovinastega orodja. 
Vlada je zasegla celo vrsto 

, piedmetov iz bakra, medenine, 
brona, tombaka in nikla. Zaseže-, 
110 ali zaplenjeno je na korist dr-

1 zave naslednje kuhinjsko orodje] 
: :n predmeti v gospodinjstvu iz o-
. menjenih kovin: svečniki, krožni-
! ki. sklede, konci, možnarji, telit-. 

nice, gladilniki, umivalni kotli, 
kotli pri štedilnikih, posoda v ko-
palnicah. uteži ( ki posamezno teh-
tajo nad pol kilograma), navadni; 
drogi pri zastorili, vinske pipe. 
kletarska posoda itd. Samo kiju-' 
ke na vratih niso zasežene. Orod-
je, ki je samo z gorej omenjenimi j 
kovinami prevlečeno, ni zaseženo. 
Kovinasti predmeti se bodo ino--
rali oddati državni osrednji druž-
bi za kovine do 30. nov. Po :J0.; 
nov. pa se bo moralo prisilno od-1 
dajati omenjene predmete. Vlada 
bo še določila eeno za zaseženo, 
blago. Podrobna odredba, kateri; 

predmeti so od zasege oproščeni, 
še ni izšla. A domneva se. da bodo 
gospodarska in gospodinska orod-
ja ter predmeti, ki .so tako trdno 
vzidani ali pritrjeni, da je za njih 

•odstranitev treba rokodelca, od 
zasege izvzeti. Taki predmeti bi 
med drugimi bili: kotli, pipe pri 
vodovodih, obroči na posodi itd. 

Novi ameriški podmorski čoln. 
Dva nova podmorska čolna, ka-

tc-ra se gradi za zvezno mornari 1 ^ 

eo. bosta razvijala hitrost voz-
Ijev na uro. 

Dayton, Ohio. 

Prodajalci vsepovsod pripovedujejo našim 

800 trgovcem, da cvete trgovina. 

Farmer j i so imeli dvoletno obilo žetev, ob 

velikih cenah ter velikem povpraševanju 

doma in drugod. 

Zaloge izgotovljenega blaga so majhne in 

povprašuje se za delom. 

Izvoz daleko presega uvoz. 

Tvornice so delavne in veliko jih dela pre-

ko časa. 

Potrebuje se še več tovornih vozov in pa-

robrodi so prenapolnjeni do največje mož-

nosti. 

Narod živi boljše ter bolj svobodno izdaja 

denar. 

Ta dežela ima najboljši denar 11a svetu ter 

ga ima več kot ga je imela kedai poprej. 

Taka kombinacija ugodnih okoliščin se ni 

dogodila še nikdar preie ter se najbrž tucii 

ne bo. 

Bilijoni dolarjev gredo preko računskih 

strojev trgovcev. 

Narod, ki izdaje ta denar, hoče najboljše 

službe. 

Narcd hoče to v vsaki vrsti trgovine, od 

najmanjše do največje. 

To blago pa je dobiti v trgovinah, kjer ra-

bijo največje Cash registre, ki pospešujejo 

trgovino, se ognejo zmotam, zadovoljijo 

odjemalce ter povečajo dobiček. 

Nad milijon trgovcev je izkazalo, da je naš 
Cash register potreba v trgovini. 

Write for booklet 
The National Cash Register Company?. 

Dayton, 
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Nevihta na Krasu. 
Lopa je spomlad, lepo poletje, 

lepa jesen, ko se razprostira nad 
nami <'*isto nebo, prelestno južno 
n>-bo, brez vsakega oblačka, zrak 
je tako fin. krasna, zdrava pokra-1 
jina. S severa je prihajal lalieK 
vetrič. liozdiči in grmičevje so o-, 
blečeni po jesensko, barv na izbe-
iu, Južna jesen. Kako noč je pad-, 
la slana, kak dan je bilo nekam 
mrzlo kakt* ure, dasi sije nad na-i 
mi južno solne e. Mrzlo t a je po-
nehala, nastopil je jug, toplo je 
tudi zvečer. Prikazali so se oblaki, 
t ...'•• raztrgani, kakor nekake 
cunje s«, vis.'li pa nebesu. Proti 
.jutru je pripihal močan veter, ki 
ji- t»•< bil listje z drevja, nebo se jt* 
krilo temo, velike kaplje so za-
<•<•!'• padati z morske strani je za-
eelo grmeti. Zabliskalo se je, za-
•'!iielo. Pritulil je veter skozi ve-
i1 v j" . toča se je mešala med dež-
jem, lilo je kakor '<•/. škafa. Doli-
ne so se polnile 7. \odo in kmalu 
•><> hite podobne malim in večjim 
jezerom, vmes so t«4kli hudourni-
ki. Blisk za hliskom je priblestel 
iz t. mnih oblakov, neprestano gr-
mcnje je pretresalo zrak. . . . 

Na fronti mir. Vse sedi mirno v 
svojih v zidanih in vsekanih kri-
tjih na suhi slami in se smeje ne-
\iiiti. ki divja tam-le zunaj. Ropo-
t a nje. ki ga povzročajo boji, je u-
molknilo, niti italijanski topovi 
ne streljajo. Za vojake, ki drže noč 
in dan mejo, je dež okrepčitev. 
Kadar poneha deževati, priskaee-
jo v iti iz svojih kritij, se gibljejo. 

si zravnajo svoje ude, kateri so 
\ kritjih že odreveiieli; vsaj tako 
•>'• jim zdi. Smejijo se in burke u-
v a n j a j o . . . . Nekaterim pa ni bilo 
;ako dobro v kritju za časa nali-
va. Bojna fronta zahteva časih, 
la s. kritje nasloni na kak obro-

nek, ali na kako malo dolino. Na-
val vodi- j,a si je priboril pot na-
ravnost v tako kritje in je prepla-
vi l . Kak tovariš se smeje tovari-
šu, ki je prilezel na dan ves mo-
ker, kakor da bi bil izlil nanj ve-
dro vode, ali le za trenotek, po-
tei,- se brigajo vsi za njegovo 
zdravje. Spravijo ga v suho krit-
je. zavijejo pa v slamo in dajo mu 
krepak požirek. Marsikateri bo 
morda vse svoje življenje hvale-
žen za tako skrb po prestanem 
premočen ju ob nalivu v obronč-
nem kritju. 

Kakor p e l i k a n . . . 
Fr. S. Finžgar. 

Ne, ne — ne morem več! Proč. 
daleč, bogvekam, kjer me nihče 
ne pozna! — 

Moj I Jog, to življenje! Ali se 
nisem ponižala do grude? Ali ni-
sem molčala pred celim svetom, 
ko jc moje srce vpilo do neba? 

žival in človek! Boljša je 
žival. Mimo pohojenega trupla 
•.rre mirno svojo pot. Samo človek 
se vrača dan na dan nazaj, ko vi-
di erva, da se vije ob potu. Vra-
ča se. krog ustnic s smehom, ki je 
laeen krvi. Ne gane se črv, in ven-
dar ga sune ali zarine vsaj kamen 
nanj ali stopi trdo v blato, da 
brizgne in oškropi r e v e ž a . . . . 

Kaj moreni zato, če se je zgodi-
lo naenkrat, kakor bi se pogrez-
nila gora. Visoko na vrhu sem 
stala. On me je dvignil, na cesti 
me je pobral, in vsi so se ozrli, 
v i gledali na goro z nevoščljivi-
mi očmi. In sedaj se je pogrezni-
la ta gora, z njo vred 011 — in 
jaz stojim zopet sredi ceste, ka-
kor n e k d a j . . . . 

O, tla, bi bilo kakor nekdaj! 
l'ez noč sem padla na cesto. Ni 

manjkalo za las, da nisem obleža-
la za večnost. I11 jaz — Bog da 
lu bila! Ali z menoj je padlo dvo-
.h- dušic, ki m- spita. Sam ta straš-
ni padec jih ni probudil iz otro-
ških sanj. Zato sem se pobrala 
sredi ceste, ker sem imela otroka 
v naročju. 

Zagledali so me opotekajočo, 
usmiljenja vredno in tolažbe po-
trebno. Ali v nevoščljivih očeh 
ni bilo in je ni danes tolažbe in 
ni usmiljenja. Nevoščljive oči so 
se razveselile in so se zakrohota-
le. Kakor bi goro vzdignil krohot 
in jo posul name. In sedaj — vsak 
dan, za vsakim voglom, na vsaki 
steze vesele in hvaležne oči, da 
sem vržena na cesto 

" N e , ne. — ne morem več! — 
Proč, daleč, bogvekam!" — 

(iospa Jukunda je posvetila z 
majhno petrolejko na posteljei. 
kjer sta spala otroka. 

Dre j ko se je razgalil z roka-
ma krilil nad glavo. 

Kakor oče! 
Kadar je imel velike skrbi in 

naklepe, vselej je spal tako ne-j 
mii no in krilil z rokami nad gla-

vo. Drejko pa nima skrbi, in ven-
dar je kakor oče. In mali nemir-
než ne ve in ne sluti, kako je ma-
teri, ko dviga odejico in ga za-
grinja. Gospa Jukunda se je ozr-
la še na Slavko. Mirna, tiha, po-
nižna, kakor angelček. 

"Slavka, da. ti si moja, ti si 
jaz — ali Drejko! Do smrti bo 
stal pred mano, do smrti krilil z 

[rokami kakor oče. nagel kakor 
on, zamišljen po cele dneve. 111 
razigran, da ni meje, ni konca — 

.kakor oče. Smejala se ti bom z li-
cem. ko bo srce mislilo 11a očeta 
in jokalo v večnih solzah." 

Obrnila se je gospa do postelje, 
da v pozni uri leže k pokoju. K 
pokoju/ Nikoli več na tej poste-
l j i ! Zakaj poleg nje stoji druga. 
Tam je 011 počival. Ponoči se je 
včasih prebudil, iztegnil roko in 
se dotaknil njenega lica. V ju-
trih se je probudil, spočit se je 
odahnil in se ji nasmehnil v po-
zdrav. 

Nikoli več! Podrla se je gora, 
011 z njo. Ostale so razvaline, sre-
di njih brezdno — in ta prazna 
postelj — kakor črna raka. Tod 
ni več pokoja. Dokler bo polagala 
glavo na te blazine. mokre od 
solz — nikoli več pokoja! 

Vse pripoveduje o njem. l'ra 
tamle nad mizo! Kaj se ne bi u-
stavila, ker ga ni. Naslonjač ob 
peči! Saj ga ni več, da bi sedel, 
se ugodno naslonil in pripovedo-
val vesele reči. I11 pult, in tinta, 
in peresa! Vse, kakor bi zaspalo 
in pomrlo in se posušilo. Se 11a 
vstajenje ne misli več. Kar leglo 
je vse, omrknilo, in prah se je na-
bral na vse to — ker ga ni. 

In lestenec pod stropom z dva-
najstemi lučmi! Noč se ga je pri-
jela. Kako je gorel prej svetlo, 
ker je on hotel. " K a j boš, gori 
naj! Danes sem vesel. Luč kakor 
podnevi! Ne maram za mrak!" 

In v takih trenotkih je stopil 
do nje, krog pasu jo je objel, pri-
tisnil na srce, z drhtečimi, veseli-
mi ustnicami jo je poljubij, po-
gladil j i kodre in izpregovoril: 

"Dušica, kaj bi za Miklavža? 
Ej. srečo sem i m e l ! " 

Z roko je potrepljal po suknji, 
kjer je tičala bogata listnica. 

" D a imam le tebe in samo tebe. 
in še stokrat naj prinese Miklavž 
>amo tegale mojega A n d r e j a . . . " 

I11 vrnila 11111 je vse poljube, ta-
ko iskrene, vse žgoče, ker je skoz-
nje kipela ognjevita, v plamenih 
ljubezni se topeča duša. . . . 

I11 tako je gorelo dvoje src v 
•ni luči kakor kres na gori. In go-
ra sreče in blagostanja je bila vi-
soka. Izpod vznožja so gledali lju-
dje v ta kres srečne ljubezni. 0 -
brazi so bili mrki. Ustnice so mr-
mrale zavistne besede . . . . Kres 
ljubezni- vrhu gore pa se 111 zme-
nil za mrmranje, vsak dan se je 
vlilo vanj novega olja, vsak dan 
večji plameni. 

Pa še višje je hotel on. 
Prišle so noči, ko je gospa Ju-

kunda tolikrat poklicala: "A11-
Irej. zakaj si tako neumen?" 

In mož ji ni odgovarjal. Njego-
ve oči so jo v motnem sijaju zele-
ne lučke proseče pogledate. V ju-
tro je rekel: "Jukunda, še nekaj 
dni. in nič več ne boni krilil po-
noči so rokami nad glavo. — Ne 
'kratim ti rahlega spanja. Samo 
Še nekaj dni — gora se dvigne še 
enkrat tako visoko, in tam si se-
zidava dom. prostran in trden, da 
nikoli ne doseže njegovih sten 
ljudsko m r m r a n j e . . . . " 

Pretekli so nemirni d n e v i . . . . 
Tisto noč pred odhodom ni An-

drej zatisnil očesa. V jutro se je 
poslavljal. Trikrat se je vrnil od 
vrat vselej jo je iskreneje in tes-
neje objel, vselej bolj vroče po-
ljubil. 

Gospo Jukundo pa je bilo strah. 
Solze so ji privrele, ko je izgi-

nil med ljudstvom v široki ulici. 
Celo dopoldne je ihtela in se stre-
sala kakor v groznici. . . . 

Potekali so d n e v i . . . . Bili so 
dolgi in žalostni, da bi bila gospa 
Jukunda skoro kričala v brez-
upu. 

Ali pretekli so tudi dolgi in ža-
lostni dnevi. 

Prišel je pismonoša, hladen, mr-
zel, brez srca, kakor stroj. 

Gospa je odprla, prebra la . . . . 
Krik je zadonel po sobah, otro-

čička sta zaplakala in hitela k ma-
mi. — 

Jukunda se je zgrudila 11a bla-
zin1 pol mrtva. Bila je — vdova in 
bila je sirota — 

Valov je nesrečne špekulacije je 
telebilo v goro sreče in j o izpodko-
palo — borza je odprla žrelo in 
pogoltnila je razvaline z možem 
v r e d . . . . 

Skromen tovor so peljali na ko-
lodvor. 

Za iiiim je šla gospa Jukunda 
z otrokoma. Množica se j e nabra-

f la na cesti. Radovedni pogledi. — 
Nekateri so zmajevali z glavo — « 

iz usmiljenja, ker se tako spodo-
bi. Ženske v razhojenih čevljih in 
oguljenih bluzah so se smejale. 

" J e zletela visoko, tiea našo-
perjena! Pa je zopet na c e s t i . . . . 
Bog prav ičen ' " 

Juk.itH'a je šla skozi j.incfico 
Ali njena glava je bila dvignjena 
ponosno, bolj ponosno kakor nek-
daj. ko se je naslanjala ob roko 
Andrejevo. V njenih očeh ni bilo 
solz j in ni bilo sramu. Zavestno 
so zrle te oči preko pogledov dru-
hali. Krog mehkih ustnic, kjer se 
je zibala poprej sama sladka lju-
bezen. je bila vklesana poteza ka-
kor iz skale. Stisnjene so bile te 
ustnice v oled^m 1Hj» ket pcble-
del-i roža 1 a prtu Niso se ganile, 
pa so vendar kričale naglas: 'Ho-
čem. h o č e m . . . . Sama. brez vas! 
Moivia me zlomi, ne vp'jgne me 

Tesneje je stisnila roki otrok, 
ki sta šla z njo ob desni in levi. 

Ko je sunkoma pretegnil vlak. 
se je zdeio Jukundi, da se je od 
njnega .-;rea za vedno odtrgalo ne-
kaj groznega. Ostalo je v mestu, 
ki je ginilo v daljavi. Vse viso-
ke misli, vsa hrepenenja, vse le-
pe, široke ceste njenega življenja 
— vse se -,e s tem sunkom podr-
lo. Njeno soince, ki pe na širokem 
finnamentu sijalo v liedogledno 
daljo, je mrknilo. — Majhna luč-
ka je samo svetila, in zanjo se na-
pravila ona po ozki stezi z otroko-
ma ob strani. Vse tesno, vse majč-
keno. mračno, razsvetljeno z edi-
no lučjo — materinega srca. 

Otroka sta stala vesela ob ok-
nu in gledala na bežeče ravnine. 

"Mama, ovčke, o v č k e ! " 
Oba hkrati sta kriknila in kaza-

la na čredo sredi zelenega travni-
ka. — 

'*Mama, kupi mi o v č k o ! " 
Drejko se je naslonil žalosten 

v kot. Ali kmalu se je razveselil, 
poskočil s klopi in zlezel mami v 
naročje. Razkrilil je roke, glavi-
co nagnil nazaj, oči so se poglobi-
le v njeno bledo liee in drobne 
ustnice so prosile poljuba. 

Tedaj je Jukunda še enkrat 
vztrepetala. Zadnji veliki žarek je 
posvetil od visokega solnea nje-
nega življenja 

Tako jo je pogledal on. prav 
take oči, prav tako proseče ust-
nice. ko sta se prvič peljala na 
vlaku — po svatbi! 

Jukimda je objela otroka, po 
vzduhu je zažvižgalo, okna so vto-
nila v temi predora. Slavka je 
strahoma odskočila od okna in se 
prijela njenih kolen. Objela je o-
ba in ju poljubljala. Čutila nista 
otroka solz, ki so materi šiloma še 
enkrat omočile lice, materil, ki se 
je z vso uničeno srečo peljala v 
temo prihodnjih d n i . . . . 

* 

\ podstrešni sobici si je spletla 
Jukunda gnezdeče. Morala je bi-
ti soba majčkena, ozka in brez 
solnea — brez njega. Visoko gori 
je bil stan — visoko nad ulicami, 
da se z njih niso slišali smehi, da 
z njih ni dišalo po bogastvu, da 
niso motile prešerne stopinje tihe 
skromnosti. 

Za teden dni je izročila Jukun-
da otroka sosedi, grbavi starici. 
ki je kašljaje čakala v podstrešju 
smrti. Sama je pa šla 11a ulico za 
delom. 

To je pot! 
Od trgovine do trgovine, iz 

komtoarja v k o m t o a r . . . . Povsod 
čakanje tam za vratmi. kakor be-
račica. Počasi so prihajali oblast-
ni mogotci-gospodarji. Ni se jim 
mudilo. Leno so pušili drage smod-
ke. komodno odpirali pisma. U-
službeneem so dajali nosljajoče 
trda povelja. Vse se je klanjalo 
in se ponižno plazilo čisto pri tleh. 
In nazadnje šele. ko je sedel v 
naslonjač tak mož, zazdehal in iz-
teknl roko, popravil briljantni 
*rumb na zapestnici, se je malo 
mamo ozrl na 11 jo. 

' N o ? " 
'Oe bi imeli kako mesto zame?' 
"Izpričevala ? " 
" N i m a m . " 
"Nimate ? Hm! Poskusite dru-

god. Z B o g o m ! " 
In tako je šlo do noči 111 drugi 

dan in tretji — do konca tedna. 
Jukunda se je vračala v soboto 

zvečer z ulice. Vsak dan je prine-
sla seboj vsaj nado, da se ji dru-
god posreči priti do kruha zase 
in za otroka. Ali danes je sobota 
— in vrnila se je prazna. 

Kakor vselej sta j o pričakala 
otroka vrhu stopnjic. Vsak večer 
trudna, da se je upehana zgrudi 
la na stol — pa vendar polna le-

n e g a upanja. Vslej sta dobila o-
troka piškotov, nocoj je prišla 
prazna. 

Kakor senca je šla po cesti pro-
ti domu. Peroti njene duše so sn 
vlekle po tleh. pogum je ginil iz 
srca. Še tista majhna luč na strmi 
stezi ji je ugasnila. Opotekala se 
je v temi, kolena so se šibila. Ob-
sedla jo je topa resignacija in zve-i 

selila bi se, ko bi zazijalo brezdno 
in bi izgnila vanj brezčutno, ka-
kor pade kamen. Zakotali se, iz 
brezdna votel ropot, in potem ob-
leži tam brezčuten 11a veke. 

I11 sedaj sta jo iz te toposti pre-
budila otroka. Spomnila se je, da 
jima ni prinesla piškotov. Omah-
nila je 11a stol. oba dvignila v na-
ročje in pritisnila na srce. 

Ko bi mogla, odprla bi bila vir 
tega srca in bi rekla: 

"Nata, pijta. izpijta vse do zad-
nje kaplje — in potem umrimo." j 
Ali otroka sta pilit samo njeno 
vročo ljubezen, in pelina ni oku-
sila njuna duša. 

Jukunda je prebolela nedeljo. I 
Sama ljubezen jo je dvignila in ' 
poživila, da se je hudovala na 
svoj obup. Saj je imela od pro-1 

danih stvari še denarja. Leto dni 
bi izhajala, če ne prisluži vinarja.1 

No. leto je dolgo, in vsa srca niso 
od k a m e n a . . . . 

« 

V ponedeljek je obesil žid Abra-
ham pred svojo veliko trgovino 
majhno tablico, da išče uslužben-
ke. — 

Jukunda jc šla zgodaj po trgu 
in zagledala poziv. Z veselim u-
panjem je stopila v trgovino. 

Zid Abraham je pomeril Ju-
kundo z živimi, drobnimi očmi. 
Pomolčal je. Prst je položil na 
ustnice. 

" N a j bo ! Deset dni za poskuš-
n jo ! Popoldne lahko vstopite v 
t rgov ino ! " 

Jukunda je odšla domov. Od 
veselja je nakupila otrokoma igra-
čic in bonbončkov. 

" N a poskušnjo! Dobro! Deset 
dni hitro mine! Čudil se boš, Žide. 
kako je Jukunda spretna!" 

Pripravila je tisto opoldne bo-
gato kosilo. Ni varčevala s kraj-
carjem. Cemu? Služba je gotova, 
z njo kruha vsakdanjega dovol j . . 

Abraham jo je vedel v visoko 
hišo po strmih stopnicah. Od nad-
stropja do nadstropja. Same gr-
made. silni skladi nove obleke. 
Vsakovrstne, na izber: za otroke, 
za dame in za gospode, za leto in 
za zimo. 

Gospa se ni utrudila po hitrih 
stopnicah. Smehljal se je žid in se 
ji namuzal, ko so se zabrnile stop-
nice ter se je ozrl na lepo postavo 
Jukunde. ki je siuikoma popenja-

j la za njim. Gospe se je zdel sum-
ljiv tak pogled pa tudi poln lepih 
obetov. 

"Urna bo to prodajalka! Le po-
glej me, vdova sem, pa se prepri-

I čaš, da nimaš boljšega posla. Za 
, enega delajo druge, jaz moram za 
I t r i ! " 
{ Ustavila sta se visoko gori. Člo-
vek je čutil, da mora vsak hip že 
trčiti z glavo v streho. 

"Tu- le začnite! Sezona se bli-
|ža. Okrtačite in osnažite to zalo-
go ! Pa le pomislite, da ste 11a pre-

' skušnj i ! " 
i Jukunda je odložila klobuk, pri-
stavila k prvi skladavnici lahko 
lestvico, stopila do vrha in dvi-
gnila tovor sukenj. 

Zid se je ozrl nanjo, namuzal 
se in izginil navzdol. Jukunda je 
ostala sama. 

Vsako obleko, vsak komad po-
sebe je razgrnila, nobena gubica 
ni bila tako skrita, da ne bi za-
sledilo nje pazljivo oko najmanj-
šega praška. Brzela je njena roka 
po oblekah. Kup očiščenega blaga, 
je rastel — prišel je večer, da ni 
vedela, kdaj. Le včasih se je do-
mislila tistih trenotkov, ko je An-
dreju pripravljala obleko za pot. 
Tudi takrat je opazila najmanjši 
prašek, katrega ni zasledilo površ-
no oko postrežniee. Da bi šel kdaj 
Andrej s prahom na suknji od hi-
š e ! — . Ali to so bile samo tre-
notne misli. Zatopila se je rajši v 
lepo prihodnjost. ko bo s ponosom 
vzela v roko vsak kosec kruha, ki 
ga da otrokoma. S ponosom, ker 
ga je zaslužila njena roka. 

Zaškripale so stopnice. Pojavil 
se je Abraham in pokimal z gla-
vo. Pristopil je, prevrnil kup o-
bleke in potegnil iz srede lepo suk-
njo. Prav k oknu je stopil, zavih-
nil koljer in pokimal še bolj glo-
boko; rekel pa ni nobene besede. 

Jukunda ga je strahoma gleda-
la, pokrila klobuk in odšla, ko so 
zatvarjali hlapci trgovino. 

Pride drugi dan. 
Iste stopnice do vrha gori, in 

isto delo, iste grmade brez konca 
in kraja. 

Zvečer je čutila Jukunda, da j< 
bole roke, da jo tišči krog pasu. 
Ni se dolgo igrala z otrokoma. — 
Zgodaj so šli k počitku; sama lju-
bezen je ni mogla več predramiti, 
tako je bila trudna. 

Toda v jutro je bila pokrepča-
na in šla je na delo, pa je že osta-
la nadstropje niže. 

Tako se je vračala dofhov vsak 
večer bolj trudna, vsak večer bolj 
upehana. Nikdar še ni poznala de-
kle, ki bi storila toliko in tako 
vestno. Ali treba je bilo. Bridka 

je poskušnja. pa mora jo prebiti, 
in žid naj se koncem desetega dne j 
čudi vrli moči in j i zato obljubi i 
lepo plačilo. 

Ko se je zadnji večer vrnila do-; 
mov. je bila že izmučena, da je i 
komaj postavila skodelico preti o-
troka. Bolele so jo roke, vbadalo 
jo je za pleči. in v prsih je bilo 
trudno tesno, da je komaj dihala. 

Tudi ta večer je legla kmalu in 
ugasnila luč. Ali oči ni mogla za-
tisniti. 

i Jutri zadnji dan. Kaj neki mi-
sli žid Abraham? Vsak dan pride 
dvakrat, vsak dan pregleduje de-

•Io. vedno kima globlje z glavo, 
gleda jo in pomežikuje, pa ne iz-
govori besedice. Dobro vidi, ko-
liko se trudi, in da se ji delo od-

Jsed spešno in dobro. Videti mo-
ra. kako so vsak večer umazane 
njene bele roke. da se ji tresejo 
o<l napora. Uganil bi lahko, da u-

jtegnejo te roke spretno voditi 
svilnate nitke, pero po papirju, 

'in bi lahko rekel: Pa za poskuš-
njo kaj drugega, v 1 ptoarju 
morda, ali pri vezilkal 

I Ne reče tega in ne 1.. druge-
ga. Ves klad do zadnje otroške jo-
pice in pa do težkih kožuhov — 

j vse je prevzdignila, vse preložila. 
(vse osnažila in iztepla prah iz 
njih. I11 žid nima pohvalne bese-
de zanjo. Sami čudni pogledi, ki-

, in an j # in molk. 
Deseti dan — zadnji dan. 

i Vse je bolelo Jukundo. Kakor 
izbičana se je opravljala. Komaj je 
ganila z rokami, »la se je oblekla. 
Da ni bilo onih dveh kodrastih 

jglavic na postelji! Lačna bi rajši 
ležala po cele dneve, da se odpo-

č i j e .potem pa gre in potrka pri 
i ugledni gospe in popraša. če rabi-
j o hišne, kuharice, pestunje. — 
Ali tako mora biti pri otrocih, mo-
ra živeti zanje — in zato to troj 
no trpljenje. Mora, hoče. in kei 
hoče. more. Opoldne mine dogo-

jvorjeni čas. 
j Zopet je šla v trgovino. Dopol 
dne se ji je danes plazilo brez 
končno počasno. Vsaka stopinja 

' j o je vznemirjala. Ko so prihaja-
la dekleta iskat oblek, da jih ka 

! žejo kupcem, je vselej vztrepeta-
la. Živo je upala, da zdaj zdaj 

jstopi žid prednjo in poreče: " G o -
spa pohvalim vas! Razumni ste in 
pridni. Pojdite z menoj, pa se do 
meniva za plačilo." 

Ali žida ni bilo blizu. Odbilo je 
poldne, iz trgovine so se vsul i u-
službenci. Tudi Jukunda je šla — 
a ni mogla ven. V tej negotovosti 
ne stopi na cesto. 

Potrkala je na komtoar. 
"Prosim, če dovolite, čas za po-

skušnjo je pretekel. 
Ži<l je nervozno pisal in bil glo-

boko sklonjen nad mizo. Ni se o-
zrl, še trenil ni, kakor bi ne bilo 
nikogar. Počasi je še prebral pi-
smo, zalepil je in naslovil. 

" K a j želite?" se oglasi malo-
marno. 

Jukundo je zapeklo to vpraša-
nje. Ponovi še enkrat prošnjo. 

"Zvečer pravzaprav poteče 
r o k ! " 

"Dovolite , popoldne sem zače-
la pred desetimi dnevi . " 

" E , kako natančno. Naj bo ! Za 
silo vas porab im! " 

Jukunda bi bila skoro skoprne-
la same bridkosti. Za silo j o po-
rabi! To strašno delo, kakor težak 
v gozdu! — Spomnila se je otrok 
in rekla: s 

"Hva la lepa! Tudi v bodoče se 
potrudim. Sem spretna vezilja. 
imam lepo pisavo, knjigovodstvo 
mi ni tuje " 

" N o , 110. 110 — nehajte! Toliko 
samohvale ne potrebujem. Ker 
ste nekaj storili te dni, tu majhna 
nagrada." 

Položil je prednjo štiri krone. 
Se jih je držal v roki in omenil. 

" T o vam dam, ker sem pošten 
človek. Da se nisva pogodila ni za 
vinar, veste sami. Od danes pa ste 
pri meni v službi in dobite — za 
prvi čas seveda — po dvajset kron 
na mesec." 

Zid je pomaknil pred njo krone 
in jo gledal oblastno v začudeno 
lice, kakor nezadovoljno beračico. 

" L e p o vas prosim, dvajset 
kron! Kako naj živim? Dva otro-
čička imam 

" K a d a r bosta pri meni v služ-
bi, plačam tudi onadva." 

"Dva jse t kron imajo dekle, in 
še hrano pa stanovanje — gospod. 
vi se šal i te ! " 

"Šal im? Hahaha! Sem rekel, za 
nekaj mesecev! Kasneje morda 
več, morda tudi tega n e . " 

V Jukundi se je dvignil ves po-
hojeni ponos. Pesti je stisnila in 
pred žida bi skoro planila in ga 
udarila v zločesti obraz. Toda ni 
se ganila, samo lice j i je še bolj 
pobledelo in tresoče je zinila: " T i -
ran ! " 

Žid se pa ni vzlovoljil. Krog ust-
nic sta se zarezali dve gubici, kr-
vi željni in veseli človeške bede. 
Pobral je krone, stopil k lepi vdo-
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vi. ki je prebledela stala pred njim 
kakor boginja. A' roko ji je potis-
nil denar in se sladko smehljal. 
" K a j bi se jezili? Petdeset sem jili 
odgnal te dni veste, petdeset, ker 
ni bila nobena Jukunda. Vsaka bi 
ostala zastonj pri meni. -— Ali ne 
veste, da je v mestu kavalirjev 
polno 11a ulicah, in da pri meni 
kupujejo samo kavalirji! I11. tri 
>pa. ne zamerite, vi sle prav čed-
na in lepa ženska, h e . . . . " 

Skozi bledico Jukunde je planil 
val vroče krvi naravnost od srca. 
ki je kriknilo in s<- uprlo s silo — 
matere. Poprijela je Židov denar, 
dvignila roko in telebnila krone 
ob tla. da je zažveuketalo v kom-
toarju in so .se zakotalili srebrni 
kolesci po kotili. 

'•Satan ! " 
Jukunda je zakričala, kakor bi 

ji kdo prebodel dušo in napol 
blazna je odhitela po u l i c i . . . . * 

Visoko gori v podstrešnem o-
keneu bdi vsako noč pozna luč. 
Pri njej se sklanja nad šivanjem 
suho telo Jukunde. Stroj drdrči 
nervozno in hrepeneče. Prozorni 
prsti zbadajo s tresočo naglico v 
platno. I11 vsa kri je že izsesana iz 
njenih drobnih prstov in iz nje-
nega upalega lica. Samo v očeh 
gori še zmirom močna in ljubezni 
polna duša matere. 

Poleg na belih blazinicah pa sa-
njati dve kodrasti glavi, brezskrb-
ni in srečni. Jukunda jn redi s 
kapljami lastnega življenja — ka-
kor pe l ikan . . . . 

Od veselje umrl 
je v Kampesbergu pri Gmundenu 
živeči To-letni posestnik Xeuhofer. 
ko je dobil dopisnico, da je nje-
gov sin. ki je že dolgo v vojni in 
so ga doma smatrali za mrtvega, 
še živ. i 

MAJk.T ZASTOPNIKI, 
caterl so pooblaščeni pobirati naroi 
olno sa "Glas Naroda" ln knjige, ka 
kor tndi aa vse arnge • našo stroke 
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Muzikantje. 
PREDMESTNA SLIKA. 

J. E. Rubin. 

(Konec.) 
•Kaj bi ne " , j.- rekla t.-ta Ma-

i '•kii, " m i znamo po stariso, on 
[ .i po novem, po našem je naše 
J. po, [»o njegovem pa njegovo, j 
Vsak je svojega vreden." 

" P a začni, Zalka. tisto lirva-
bko". je rekel Balent, "ti>ta je še 
najbolj za tamburieo."' 

In Zalka je začela, tiho, počasi, 
nežno — teta Marička je udarila 
na kitaro in ded Balent je priteg-
ni! s harmoniko. Končali so po na-
vadi, da je ded pritegnil še par-
krat k • >a nameček in da je teta 
udarila s paleem na vseh pet 

Le nehajmo" je rekel ded Ba-
lent, "znamenje smo že dali. več 
pa treba ni' . In bilo je vse tiho, 
samo nabijanje čevljarskih kladiv 
se je slišalo skozi steno. Drugi 
dan je prišel tujec že v " s o b o " 
in teta Marinka je rekla vsem: 

" T o je gospod 'Joško. Pravi, da 
smo dobro igrali."* 

Ded Balent se je prijazno sme-
jal in rekel: 

" T a k o je. 110. po starem znamo, 
K h služimo." 

Strie Bolka pa je začel praviti 
o starih časih, kakor vselej. 

< i i tspotl .Jožko s<* jt> oziral po so-
bi in teta Marieka je neprestano 
govorila: 

" T a k o imamo, kar ta, navad-
no . . . . ' r 

Zalka je sedela na pručiei in 
bilo jo je sram, da je tako grdo 
po "sobi . Zdajpazdaj j e .loško 
pogledal nanjo in ona ni vedela,! 
kam I>I pogledala. 

" V i igrate tamburieo". ji je re-
kel, k(»t da ne posluša pripovedo-
vanja strica Bolka. Premeril je 
Za i ko z ostrimi očmi. 

" D a " , j e rekla boječe. 
"Krasno igrate" . 
Teta Marieka se nasmehnila. 
" N i posebnosti", je rekla — 

in Zalko je hilo sram. "Nikdar se 
ni mogla nauč i t i . . . . Mi smo bili 

pevei, eela rodovina; njena 
mati, ah, kakšna pevka je bila, 
in njen oče je igral kot vi ; naj-
boljši igra ve c. virtuoz. je bil. Ta 
pa ne " 

" E . kaj boš, že igra, ž e " , je po-
hvalil Zalko ded Balent . 

" O . dobro igra gospodična", 
se je potegnil J oško. 

"Prav dobro, kar je res. je 
res , j»» pritrdil strie Bolka. 

Teta Marieka je molčala. Ker 
pa ni hotela nikdar, da bi imeli 
drogi prav, je začela: 

"El i , ko sem bila jaz v teh le-
tih. veste, sem bila prva pevka. 
Sem pela na koru. To je kar do-
nelo, ne da bi -<e bahala, lahko 
druge vprašate, vsi pravijo, da 
take pevke še ni bilo. Saj bi se jih 

še zdaj ne ustrašila za alt. Seveda 
elovek se stara. Igram še vedno, 
to š e . . . . " 

•loško tudi nje ni poslušal. Gle-
dal je na Zalko in ona ga je vča-
sih pogledala skrivaj; sram jo je 
bilo, da bi se bila zjokala. 

" B o m o pa včasih skupaj igra-
l i " , j e rekel. 

" D a " , je pritrdila Zalka. 
" J a z sem že rekla, da bomo" , 

je posegla vmes teta Marička, " p a 
J so rekli drugi, da bi gospod ne' 
| hotel, češ. da se ne v jema. " i 

" N e , z gospodično skupaj, mi-
slim, če dovolite" , je popravil Jo-
šk o. 

Teti se je pokadilo. 
" Z a k a j ne, se bo vsaj kaj na-

učila". je rekel ded Balent, " d o -
bo je, kar človek zna, ko si je tre-
ba služiti kruha" . 

" . laz ne vem. če bo kaj znala" , ; 
je rekla teta in odšla v kuhinjo, 
•Joško pa je odšel v svojo sobo. | 

Tako so se spoznali. Zvedeli < 
-o, da igra -loško pri godbi, da se'] 
živi samo od lnuzike; teta je zve-
dela, da je sam, brez staršev, da ; 
mu je šlo za življenj,e da težko : 
izhaja, sploh, da je berač kot dru- , 
gi muzikantje. , 

' "Kot sem rekel" , je dejal stric 
Bolka, " g o d e c j e — pa berač . " 

"Preveč nas j e " , j e dejal ded 
Balent. dandanes je težko žive- ; 
11" — ». . ^ : 

Zima je bila huda in s pečjo £o 
bile težave. Muzikantje so hodili 
okoli po krčmah in si služili kru-
ha. Podnevi, kadar je bil Joško 
doina, je igrala Zalka ž njim. — 
Krasno sta igrala. Celo teta Ma-
rička je pohvalila: 

" G l e j ga otroka" , je rekla, " s a j 
se je še nekaj zrihtala. Kako j i 
gre! Saj pravim " Pa ni nič 
rekla dalje. 

" D o b r o ubira" .je kimal ded 
Balent pri peči. 

" J e dekle, veš. j e " , je pritrdil 
strie Bolka. In vsi so poslušali, ka-
ko igrata, kako ubira Zalka in ka-j 
ko on spremlja na gosli ,lepo, než-
no, da človeka g a n e . . . . 1 

Tako je šla zima. Včasih je sam! 
igral v " s o b i " . Zalka je sedela j 
na pručiei in poslušala. Tako ra-
da j.» igrala ž njim, ker je tako 
dober do nje. beračice, tako lepo 
ji vse pokaže, kdaj treba nalaliko, 
s srcem, kdaj močneje, j e z n o . . . . 
Spomnila se je vselej, kako je pr-
vi večer mislila na tistega kmeti-
škega fanta z orglicami, in kako 
je .Joško še lepši. Ima še bol j ko-j 
draste, eigansko-črne lase, lepo na-j 
pete ustnice, ker zna igrati tudi 
na klarinet, ima lepše brke, tako 
drobne, bele roke, majhen, črn-
kast obraz s črnimi očmi, in ni 

I mogla pozabiti, da je rekla nekoč 
!teta Marička: | 

" R a v n o tak je bil Zalkin oče.! 
| Igral je in igral pa pil, nesrečnež!. 
j Ravno tak Saj je tudi ta, kot' 
jbi bil ciganskega r o d u . . . . " 

Tako je prešla zima. Čevljarje-
va žena je zapodila starejšega po-J 
magača iz službe, češ, da nič ne 

dela in samo posluša. Vpila je ce-
lo jutro, ko je odhajal in mu zme-
tala njegove reči skozi vrata na! 
dvorišče. č'rez dva dni pa je pri-
šel nov pomagač. Ta se ni briga! 
za muziko, kadil je neprestano ci-
garete in nabijal vselej na vso 
moč s kladivom, kadar je slišal 
i g r a n j e . . . . 

In prišla je tista čudna po-
mlad. lepa in mlada. 

Zunaj je bilo topleje kot v hi-
ši. Ded Balent je zapustil peč, ne-
sel stol na dvorišče in se tam grel 
ob solneu. ki je okoli poldneva po-j 
slalo nekaj žarkov v tisto pusto 
zidovje. Stric Bolka je opešal po-
zimi in revež je komaj še dihal,! 
kadar je prišel na sveži zrak. Se-
dela sta z dedom Balentom in go-1 
vorila o starih časih. 

( Popoldne je vselej igrala Zalka j 
z Joškom in teta Marička je po-, 
slušala pri vratih. Mrzo je bilo v . 

, "sobi " , da so se obema tresle ro-j 
ke, a vendar sta igrala. Včasih J 
sta pela. Zalka je pela z nežnim, 
slabotnim glaskom, a on se tenor-j 
jem. in teta Marieka je vedno ho-
tela j »omagat i z altom. Vselej, ko 
sta pela, je prišla v sobo: 

! " S a j ne zna, jaz sama ne vem, 
da ni za nobeno rabo to dekle. —J 
Njena mati taka pevka, jaz tudi, 
ta pa n i č . " 
' " S a j poje lepo" , jo je zagovar-
jal Joško. 

"El i , kaj bo to, saj ni nobenega 
glasu. Kak glas je to? Slij se ko-; 
maj sliši. To je treba tako, da za-j 
d o n i . . . . Kar odmevalo jo po eer-' 
kvi, ko s e m . . . . " 

lii začela je peti s starim a--, 
toni. 

" L e pustite, bova sama", je re-' 
kel Joško in teta Marieka je od-j 
šla užaljena. 

" E . vaju še oba uženem, kakor 
sem stara", je godrnjala; " k a j bi 
se držala, kaj so to k:iki glaso-
v i ? ' ' — In eel čas je skimavala z! 
g l a v o . . . . 

Onadva pa se nista menila za 
teto in sta pela dalje. Kako lepo 
je z n a l . . . . Visoko je pel in pre-
l>el celo melodijo Zalki-, potem pa 
preigral na gosli, in potem je pe-
la ona. on pa je spremljal in pel 
sam zraven, tiho. nežno z občut-
kom . . . . 

Tako lepi so bili taki večeri, in 
on j i je obljuboval, da bo prišla 
k gledišču, da bo tam pela, da bo 
vse on opravil. In Zalka se je v 
, misli h veselila na tiste dni. 

Ko so postali večeri topleji, so' 
sedeli vsi pred hišo na dvorišču 
če niso igrali kje po ulicah. Teta 
Marička je kuhala kavo, ded Ba-
lent in stric Bolka sta se pogovar-
jala o starih časih. Zalka pa je 
sedela z Joškom. Bil je vselej čud-
no zamišljen in govoril nerazum-
ljivo. Pripovedoval ji je, da je 
zložil pesfem, da jo bosta pela in da 
jo da v tisk, da dobi za to denar 
in takrat da bo vesel dan za vse, 
da bo vse on plačal, teta Marička 
pa j im bo skuhala vse najbolje. 
Pripovedoval ji je od tujih mest, 
kjer ie godel, pripovedoval je. 
kako je tam vse lepo, veliko, vse 
drugače, in vedno je ponavljal, 
da bo šel nazaj. 

Zal L-o je vselej čudno zabolelo 
srcu kadar je rekel da t o šel 

nazaj. Ni si mogla misliti, da bi 
ne bilo več njega v oni sobici in 
zazdelo se j i je, da bi ji bilo brez-
končno dolgočas in da bi ga pov-
sod iskala, ko !#' o.]-Vi. Vselej je 
rekel 

I>a, da, treba bo iti nazaj, tu 
ni življenja za nas" , in nekaj o-
tožnoga je bilo v teh besedah in 
na obrazu se mu je brala /a? ost*. 

" S a j Fc vam ne mudi"', je re-
kla Za«ka, "polet i je tu prijetno, 
tako lepo, bomo šli na kot«.te, tam 
je k - nebesih." 

On pa je molčal in tiho zmignil 
z ramami. 

Vselej so tudi čevljarski poma-
gaei počivali zvečer, dokler je bil 
mrak. 

Novi čevljarjev pomagač. je 
vslej prišel prav blizu k stolu, če 
sta sedela tam Zalka in Joško. — 
Žvižgal si je pesem in kadil ciga-
reto. Imel je uniažhn predpasnik 
.in raztrgane šlape na nogah. Sme 
jial se je neprestano in ju gledal 
in kimal z glavo. Navadno se je 
postavil nekaj korakov prednja, 
razkoračil se in delal obraze z 
glayo in rokami Joška je vse-
lej ujezil, da je odšel v sobo ali 

ipa vun na izprehod, Zalka je ob-
ledela sama in pomagač se je sme-
jal, pokal z rokami, metal šlape po 
zraku in vpi l : 

" P a sem ga odgnal " In le-
tal je po dvorišču in zopet prišel 
bliže, dokler ni tudi ona odšla v 
hišo. Zalki je bilo hudo. da bi se 

[zjokala; strašno hudoben se ji je 
zdelata pomagač. 
• Nekoč je prišel prijatelj obiskat 
'Joška. Bil je lep, mlad in lase je 
imel lepo počesane, 

j Joško mu je pokazal Zalko in 
prijatelj jo je tako čudno pogle-

'dal in potem sta govorila* v dru-
gem jeziku, da ni razumela. 

| Prijatelj se je Zalki smejal, tu-
di on je bil muzikant: igral je pri 
godbi na boben in Zalki se je zdel 
tak, kakor je videla nekoč neke-
ga mladega človeka, o katerem je 
rekla teta. da je "navihan t i č " . 

j Odšla sta kmalu in Zalka si je mi-
slila. kako bi lepo, če bi ostal Jo-
ško zmiraj tu in bi prijatelji pri-
hajali k njim 

! Zvečer pa je prišel Joško ves 
čuden domov. 

"Zalka. jaz grem" , je rekel. — 
'Zalka se je ustrašila in zajokala, 
da sama ni vedela, zakaj. 

| " Z a k a j pa greste?" je vpra-
šala. 

" Z a kruhom. Grem k neki god-
bi igrat na letovišče." 

In pospravljal je svoje reči v 
jkoveeg, note, papirje, obleko, kr-
tače. vse skupaj. Ko je hotel spra-
viti še gosli .je rekel: 

| " D a j . Zalka. bova še enkrat za-
igrala za s lovo . " 

Zalka je še jokala in se ni mo-
gla utolažiti. Sla je po tambu-
rieo. 

| " D a bo š e l ? " je vprašal ded 
Balent. 

J " S a j pravim: godec je — pa 
berač; s trebuhom za kruhom" , 
je rekel stric Bolka. 

Teta Marička pa je kuhala ka-
vo in nekaj g o d r n j a l a . . . . 

Zalka je sedla na stol in on se 
je naslonil zadaj kot vselej. In sta 
j zaigrala Zadnjikrat 
I Zadnjikrat! Zalki so lile solze 
ina tamburieo in nič ni videla, ker 
,so bile oči zalite od solz. In je 
igral zopet tako lepo. ona pa se 

!je motila in nazadnje odložila tam-
jburico, naslonila se na mizo in na-
Iglas zajokala. On je pa i^ral da-
l j e . . . . 

Ko je končal, j o je prijel za 
glavo in rekel: 

1 " N e jokaj . Zalka. Iti moramo, 
to j e usoda." — Ona pa se ni mo-
gla utolažiti: 

" S a j ni n i č " , je ihtela, ""sa-
mo hudo mi je. da greste, ko sva 
bila prijatelja, zdaj bom pa ta-
ko sama. 

"Po jd imo vun" . je rekel Jo-
ško. 

sla sta vun na klop. Zalka si je 
brisala solzo. Sedel je zraven nje 
na stol in pravil, kako daleč gre. 
daleč na letovišče, in da se morda 
na zimo vrne. če ne po j de v kako 
•jrugo mesto. Ona je samo poslu-
šala in molčala. Ni vedela kaj bi 
rekla. Oklenila bi se ga, prosila, 
naj ostane, pa bi j o pahnil od se-
be — kaj hoče ž njo. Hotel ji je 
pomagati, obljuboval je, zdaj pa 
gre — in vse, kar je sanjala, je 
zdaj nič. In spet so j o oblile sol-
ze. — 

Čevljarjev pomagač pa se je 
ustavil pred njo in jo oponašal. 

Joško se j e ujezil in vstal: 
" K a j hoče te? " je zavpil nad 

pomagaeem. 
"Pomagam jokat i " , je rekel in 

se smejal. 
Zalki je bilo hudo in zajokala je 

šc huje. 
Pomagač j o je zopet oponašal. 
"Poberite se" , je rekel Joško 

srdito. 
44Kajpak, t i se poberi *', je rekel I 

pomagač in vrgel z nogo šlapo v 
J o š k a . . . . 
. Zalka je vstala in odšla v " s o -
b o " in Joško za njo. Teta Marič-
ka je danes za slovo naredila vsem 
kavo. Pili so skupaj in govorili z 
Joškom samo Zalka ni mogla nič. 

Jok jo je silil, pa se je bala te-
te 

Zjutraj je Joško odšel. 
" A l i ti je p lača l? " je vprašal 

ded Balent teto Maričko. 
" N e vse; je rekel, da bo po-

slal." Ded je nekaj zamrmral. 
" T a k je svet. Berač pri bera-

č u " , je rekel stric Bolka. 
Zalka pa je jokala na pručiei. 
" S a j bo poslal" , je rekla; zdel 

s e .'I1. J o 5 k o najboljši, najpošte-
nejši človek na svetu in ni si mo-
gla misliti, da bi on koga oo-oliu-
fal. 

" K a j pa ti j o k a š ? " je vprašala 
teta Marička. 

" E . pusti jo . naj joka"' , je re-
kel ded Balent. 

In Zalka je jokala dalje. 
Oba starca sta molčala. 
Po " s o b i " se je slišalo le Zal-

kino ihtenje in nabijanje kladiv 
iz druge sobe je odmevalo, vmes 
pa se je culo žvižganje pomaga-
čev. 

Stric Bolka se je zopet naselil 
v sosednji sobi.. , . 

In tako je šlo dalje življenje 
muzikantov. 

Povprašavanje po Lincoln centih. 
1 Povprašavanje po Lincoln cen-
jtih je tako veliko, da bo izdajal 
.v bodoče zakladniški urad le ome-
jeno število tega denarja. 

i i 

j Raznoterosti. 
Solun. 

i Malo katero mesto se zadnje ča-
se tolikokrat v časopisih imenuje, 
kakor Solun. Pravijo, da je to me-
sto dobile svoje ime po sestri Alek-
sandra Velikega. Po svetu je si-
cer Solun malo znan, kajti tv j? ! 
ne hodijo tja doli za zabavo, ka-
kar v Pariz ali na Dunaj. Samo 

>trgovci in pomorščaki prihajajo 
i v Solun. Mesto se od morja vzpe-j 
jiija na hribe in izgleda kakor kak' 
star rimski amfiteater. Na vrhu i 
stoji trdnjava s sedmimi stolpi, 
od koder se vidi še čez mesto v 
elegantno predmestje, imenovano 
Kalamarija. Na golih gorali je vi-
deti vedno mnogno karavan. ki 
spravljajo blago v oddaljene go-
rate pokrajine. V ozkih mestnih 
ulicah pa vlada živahno življenje. 
Prav za prav je ves Solun le en 
sam bazar. Ulice so deloma pokri-
te, reda je malo in snažnosti še 
manj. Med prebivalstvom je naj-
več španjolskiii Židov, poleg teh je 
pa videti tudi dosti Grkov in Bol-
garov, Albancev, Turkov, in za-i 
moreev ter ciganov. Mesto ima sa-
mo šc v nekaterih ulicah orijen-, 
talski značaj, V tem romantičnem | 
mestnem delu časih cele ure ni vi-j 
tleti človeka. Moderne glavne uli-
ce pa so živahne, a najhuje je v ti-' 
stem delu mesta, kjer se stikata 
zapadna in vzhodna razuzdanost. 
Mest 

no obzidje v Solunu sicer ni! 
več popolnoma ohranjeno, a ima še 
vedno 162 stolpičev. Solun je, če-
tudi trgovsko mesto prve vrste, 
svet zase, izoliran svet, tuj in ne-
prikupen za resničnega Evropej-
ca. — 

Bolgarski vrtnarji odšli iz Za-
greba. 

Zagrebški " P o k r e t " poroča: — 
Vsled umešavanja Bolgarije v voj-
no, so zapustili bolgarski vrtnarji 
Zagreb, kar se bo težko občutilo I 
na našem tržišču. Bolgarska vrt-
narska kolonija v Zagrebu obsto-
ji iz sedem vrtnarskih podjetni-
kov in njihovih pomočnikov, poj 
priliki 70 oseb, od teh je 40 vojnih j 
obvezancev. V zmislu poziva bol-
garskega generalnega konzula v 
Budimpešti pa so morali oditi v! 
Bolgarijo vsi njeni podaniki, ne 
samo vojni obvezanei. V Zagrebu! 
so se naselili bolgarski vrtnarji 
pred 40 leti. Leta 1S75 je došel v 
Zagreb prvi bolgarski vrtnar To-
lor Stankovič, njegov sin je se-

daj najuglednejši predstavitelj 
bolgarske kolonije. 

Potopil se je parobrod "Svačič" . 
Poročajo iz Senja: — Dne 3. ok-

tobra ob 11. dopoldne se je poto-
ni v luki parobrod " S v a č i č " . Pa-
robrod je last hrvatskega paro-
brodnega društva v Senju; bil je 
zgrajen v luki. Parobrod se je za-
čel potapljati počasi s prednjim 
delom, dočim je krmilo s prope-
lerjem ostalo nagnjeno nad mor-
sko površino. Tako je parobrod 
malo zastal, nato pa se je začel po-
tapljati tudi z zadnjim delom. — 
Morje se je dvignilo in napolnilo 
se zadnje prostore v ladiji, nato 
.je korito'broda ležalo na morskem 
lnu. Samo jambor je ostal na po-
vršju in polovica dimnika s hr-
vatskim grbom, nepribiti deli la-
dije plavajo okoli po pristanišču. 
Pravijo, da je vzrok tej Škodi sa-
mo zanikerno gospodarsko dru-
štvo, ki se ni brigalo, da bi se bi-
'o popravilo korito l ad i j e . 

Živahno življenje na cestnih že-
leznici 

vlada samo v Budimpešti in sicer 
je to življenje kupčijskega pome-
na. V Budimpešti namreč ni sa-
mo dovoljeno, prodajati časopise 
na cesti, ampak tudi v vozovih 
cestnih železnicah in ker izide v 
lepem mestu skoro vsako uro kak 
list, je naravno, da skoči na vsa-
kem postajališču kak prodajalec 
v voz in tuli. kake najnovejše no-
vice prinaša list. Spričo velike ti-
skovne svobode na Ogrskem je la-
hko mogoče, da so kake novice 
tudi izmišljene, toda l judje kupu-
je jo vendar vse te liste. In ker 
elovek ne živi od same duševne 
hrane, j e dovoljeno na cestnih že-
leznicah tudi prodajanje bombo-
nov in krofov. Pridejo pa tudi ei-
gančki in godejo, drugi po je jo 
vojne pesmi. V najnovejšem času 
nastopajo po cestah tudi deklice, 
ki deklamirajo patrijotične pesmi 
in potem nabirajo darove za ra-
njence. 

Aretovana pustolovka. 
Neki dunajski uradnik se je na 

cesti seznanil z jako elegantno 
mlado damo, ki mu je povedala, da 
j je baronica Roerly in veleposest-
jnica v Sasovu. Vedla se je tako. da 
•ni mladi uradnik prav nič dvomil! 
[o njenem bogastvu. Tekom tega 

! 
znanja je baronica mlademu urad-! 
niku tudi pokazala list. da je pla-j 
čala 500.000 K za vojno posojilo. 
Na to ji je uradnik " i z trenotne 
zadrege" posodil 1*20 K. Seveda' 
ni več videl ne baronice ne svojih 
kronie. Policija je končna dogna-
la, da je ta " b a r o n i c a " bivša hi-
šina Roža Himmel, izgnana z Du-
naja, ki je tudi po raznih trgovi-
nah napravila mnogo dolga iti brž-
čas poleg omenjenega uradnika o-
peharila še dosti drugih lahkover-
nikov. ki delajo znanja na cesti. 

Na letovišču. 
Mestna gospa: "Tega bi pa ne 

bila verjela, da na kmetih tudi 
tako varajo in goljufajo, kakor 
prodajalci mleka v mestu." 

Gostilničarka - " Z a k a j pa? Ka-
ko pa misl ite?" 

Gospa: "Danes zjutraj sem vi-
dela na lastr.e oči. kako j e gospo-
dar tam-le zraven dajal kravam 
vode, predno so jih pomolzli ." 

POJASNILO. 
Na več vprašanj društvenih 

tajnikov raznih podpornih dru-
štev glede društvenih oglas >v v 

| listu Glas Naroda odgovarjamo 
sledeče: Mi sprejmemo vsak dru-

I št veni oglas v naš list in računa-
mo za navadna naznanila po 50£ 

i za vsakokrat ter tudi več, ako 
i oglas oziroma naznanilo zavzame 
j več kot dva in pol palca prostora. 
! Zajedno pa tudi naznanjamo, da 
odstopimo naš list vsakemu dru-
štvu kot glasilo, ne oziraje se, 

I h kateri .Jednoti, Zvezi ali Zdru-
ženju da pripada. Računamo pa 
za oglas po enkrat v tednu skozi 

j celo leto lc $25.00 in po enkrat v 
| mesecu pa ^12.00. V tak oglas 
spada ime društva, imena in na-
slovi celega odbora, dan zborova-
nja in pa kraj, kje društvo zbo-
ruje. To pojasnilo naj bo odgovor 
na vsa vprašanja, katera nismo 
pismeno rešili. 

S spoštovanjem 
UpravniŠtvo Glas Naroda. 

^CENIK KNJIG 
7 katere ima v zalogi 
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MOUTVENIKI : 
Duhovni boj e—.§0 
Marija Kraljica .60 
Vrtec nebeški t—.40 

POUČNE KNJIGE: 
Ahnov nemsko-angleški tol-

mač, vezan ĉ -.SO 
Berilo prvo, vezano t—.30 
Berilo drugo, vezano t-„40' 

I Berilo tretje, vezano 
; Cerkvena zgodovina t—.70 
i Svangelij e—.50 
I Fizika 1. in 2. del ,—.45 
[Katekizem vez. veliki t—.40 
j Katekizem vez. mali t—.15 
Nemščina brez učitelja, 1. 

in 2. del, vsak oba $1.00 
I Občna zgodovina $4.00 
Pesmarica, nagrobnica $1.00 

I Poljedelstvo t—.50 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan $1C0 
Postrežba bolnikom e—.20 
Sadjereja v pogovorih *e—.25 
Sehirapffov nemžko-slcven-

ski slovar #1.20 
Sehimpffov slovensko-nem-

ški slovar $1.20 
Slovenski pravni^ $2.00 
Slovenska Slovnica, ves. $1.20 
Slovenska pesmarica, 2. zve-

zek po —.60 
Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Trtna uš in trtoreja —.40 
Umna živinoreja —.50 
Umni kmetovalec t—.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. Evezek, ve«., po —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DEUGE 
KNJIGE: 

Baron Trenk f—.20 
Belgraj3ki biser t—.20 
Beneška vedeževalka t—.20 
Bitka pri Visu =—.30 
Bodi svoje sreča kovač t—-30 
Boj s prirodo t—.15 
Božični darovi .—.15 
biurska vojska t—.25 
Cerkvica na skali t—.15 
Ciganska sirota, 93 zvezkov &5.00 I 
Cvetke r-.20! 
iJon Kižot s—.20 j 
Dobrota ir. hvaležno»» »—.60 ' 
Fabiola ^ . 8 5 
George Stephenson, oče Že-

leznic s—.20 
Grizelda f ^-.10 
linbad, pripovedke, 1. in 2. 

rvezek po »—.20 •; 
riustrovani vodnik po Go-

renjskem f—.20; 
Ivan Resnicoljub t—.20 i 
Izanami, mala Japonka t— .20, 
Izidor, pobožni kmet t—.20 
Jama nad Dobrušo t—.20 
Jaromil !—.20 
Jeruzalemski romar e-.45 
Krištof Kolumb r-.20 
Križana umilejnost cr—.40 
K a j se je Makaru sanjalo? ;—.50 
Leban, 100 beril r-,20 j 
Maksimilijan L »—.20, 
Marija, hči polkova —.20 
Mati, socijalen roman $1.00 
Malomestne tradicije t—.25 
Miklova Zala i—.35 
Mirko PoštenjakoviS (—.20 
Na divjem eapadu, ves. t—.60 
Na jutrovem »— 
Na krivih potu »—.88 
Na različnih potih *~.2S 

' Narodne pripovesti, 1. in 3. 
zvezek po —.20 

Naseljenci *—.2Q 

Na valovih južnega morja t—.18 
Nikolaj Zrinaki t-.2® 
O jetiki fc^f 
Odkritje Amerike, tr-M 
Prihajaš 
Pregovori, prilike, reki *r-.2B 
Prst božji e— .2® 
Sandevons t — ^ 
Bevol ueija r>a Portagakkem — 
ženila 
Stanley v Afriki 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in S. *v«aek po t—.§f 
Sveta no6 i— 
Srečoloveo t— 
Strah na Sokolskem gradu. 

100 zvezkov $5.03 
Strelec t—.93 
Sanjska knjiga, ••lika «—.89 
čStiri povesti t—.2® 
Tegetthof —.29 
Vojan na Balkanu, 13 »ve«. $1.89 
Zlate jagode, vez. .S3 
Sivljenja trnjeva pot M 
Za kruhom ,—.2$ 
Življenje na avstr. dveru %Ii 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerliii^u) —.Ti 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-
nike 

2. sv, SSiron, krščanski 
deček c—.Si 

4. kv. Praški judek 
0. zv. Arumugan, sin indij-
skega kneza •—.25 

7. zv. Sultanovi sužnji 
8. ev. Tri indijanske pove-

sti r - M 
3. ev. Kraljičin nečak .fed 

10. zv. Zvesti sin «— ,S5 
11. ev. Bdeča in feela yrt-

nica v—.54 
12. zv. Boj in zmagi t—.89 
14. zv. Prisega huronskega 

glavarja s—.Jg 
15. zv. Angelj sužnjev .S§ 
16. zv. Zlatokopi .—.&5 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misionarjev t— 
19. zv. Mlada mornarja •— 

7 A L U A, 
ZTbirka gledaliških i^pr: 

Brat sokol s—.21 
Pri puščavniku —.20 
Raztresenca i— 
Starinarica —.20 
Županova Micka .—.SS 
Idealna Tašča r—.2« 

RAZGLEDNICE: 
Newyorske, b cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po <—,05 
ducat po :—.23 

Z slikami mesta New Yorka 
po —.21 

Album mesta Ne^r Torka 
krasnimi slikami, mali -—.81 

ZEMLJEVIDI: 
Avstro-Ogrske, mali •—.If 
Združenih držav, mali —.lf 

veliki (—.33! 
vezan ,—.58 

Balkanskih držav —.18 
Evrope, vezan —.3f 
Vojna stenska mapa 61.5f 
Zemljevidi: Nevr York, Co-

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, "Wyoming in "West 
Virginia in vseh drugih 
držav po 

OPOMBA: Naročilom Je p rilo žiti denarno vrednost, bodisi t f * 
J to vini, poštni nakaznici, ali noštn ih raamlrah Poštnina je mi m t 

^aak i« vračunana. 



N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . I 
KRANJSKO. 

Tatvina. ]z zaprtega koveega 
je bila ukradena delavcu Ivanu 
l*avsiču v Radovljici denarnica * 
»voto 60 K. 

Matura v Kranju. Dne 21. okto-
bra >•» je vršila na eesarja Franca 
Ju/- ' ! gimnaziji v Kranju nstine-
na zrelostna skušnja v podaljša-
lo-a je>tn«kem roku. l^riglasil se 
je k skušnji edini kandidat bogo-
» > > v t • c Janez Kruh; napravil j e iz-
pii /. ugodnim uspehom. Izpraše-
valui komisiji je predsedoval de-
želni ^olski nadzornik in šolski 
.svetnik dr. Janko Bezjak. 

ŠTAJERSKO. 
Odlikovanje. Iz Maribora poro-

• ;i,|o: Štabni straž mojster 5. dra-
goiiskegfi polka Karel Stibler je 
odlikovan s srebrnim zaslužnim 
i ! i/ »ni na traku brabrostne ko-

Iz begunskih krogov se poroča: 
Letina na Štajerskem j e povsod 
dobra. Tudi živine j e dosii. A 
draginja je velikanska. P r o d u -
i-t-ntje bogate, begunci z juga pa 
MHO htido udarjeni. 

Za preskrbo prebivalstva. Zbo-
vitviinje štajerskih mest in indu-
strijskih krajev se misli, kakor 
jiuroea ' 'Grazer Tagblatt" , vršiti 
\ doglednem času. Razpravljalo 
bi o preskrbi prebivalstva z ži-
% i 1 i v prihodnji spondadi. 

KOROŠKO. 
Ob koroški fronti. Iz Celovca 

si poroča: ltalijansko-koroško 
bojlšrt- je zadnji čas stopilo pre-
cej % ozadje in se tudi javnost 
zanj manj zanima. Preveč je že 
vajena vsakdanjega poročila, da 
Italijani napadajo, pa brezuspeš-
no. Na nobenem bojišču sovraž-
niki dosedaj niso pokazali tako 
malo uspehov, kakor naši bivši 
zavezniki na južnozapadnem bo-
jišču. Tudi prebivalstvo se čuti ob 
meji popolnoma varno pred itali-
janskimi napadi. Le Trbiž še Ita-
lijani obstreljujejo, ker nimajo 
boljšega opravila. Italijanski na-
pad na Mrzli vrli je bil z našo ar-
tilerijo odbit. Uradno poročilo z 
dne 12. oktobra pa sploh ne po-
)•<•/•;) o kakem boju, ampak nasli-
ka položaj /. dvema besedama: 
Nobene i zpre mem be. 

PRIMORSKO. 
Italijani aretirali Slovence. Iz 

Knb;irida je došlo pismo, ki na-
znanja, da so Italijani aretirali 
<•• !u družino IVšičevo in neko 
krčmarieo izven kraja. 

Odpeljani v Benečijo. Prebival-
ce vasi Srpeniea na Bovškem, ki 
so bili ostali doma, so odpeljali 
Italijani v beneško Slovenij'o. 
Nahajajo s«' sedaj v Ažli blizu 
I' tra Slovenskega ob Nadiži. 
Najbrž jih odpošljejo v kratkem 
bolj v notranjo Italijo. 

Obstreljevanje Gorice. Tovarno 
dvokoles " T r i b u n a " v Gorici, ki 
se nahaja na Tržaški cesti ter je 
l:ist podjetnega slovenskega obrt-
nika Frana Matjela, so obstrelje-
vali Italijani opetovano. 18 gra-
nat in šrapnelov je padlo dosedaj 
na tovarno, škoda je seveda ve-
lika. 

Italijani močno utrjujejo kraj 
Šmartno v Brdih na Goriškem. 
Šmartno je j a ko važen kraj, ker 
leži na višini, ki obvladuje doli-
no daleč naokoli. Iz Smart nega je 
krasen razgled po furlanski rav-
nini in na .morje. Šmartno šteje 
okoli 1000 prebivalcev, hiš je nad 
200. V Šmartnem je župnija, dvo-
ra/redna šola. kmetsko izobraže-
valno društvo " N o v a doba"'. Da 
Italijani utrjujejo Šmartno, je 
povedal neki Brie. kateremu se je 
posrečilo, da je ušel na avstrijska 
tla. 

Ločnik na desnem bregu Soče, 
blizu Pod gore, po ovinku ob Kal-
vaiiji. oddaljen od Gorice 0 km. 
j e edina italijanska občina v veli-
kem goriškem okrajnem glavar-
stvu. Prebivalstva ima okoli 2400. 
Po zadnjem ljudskem štetju so 
bil našteli v občini celili 61 Slo-
vencev — v slovensko enorazred-
nico v Ločniku pa hodi otrok red-
no okoli 50, tudi v slovenskem o-
troškem vrtcu jih je bilo precej. 
Občina je potujčena. Priimkov 
slovenskih je v Ločniku polno, 
župan se je zval Perko. občinski 
tajnik Bratuž, poprej je župano-
va l Krašovee. K I^očniku spada 
tudi slovenska vasica Gradišče. 
Treba je pogledati v zemljiško 
knjigo, pa se vidi, kako je bil 
Ločnik slovenski. Vsa zemljišča, 
gozdiči, pota nosijo slovenska 
imena. Na binkoštni ponedeljek' 
ob izbruhu vojne je bil odbit vrh 
ločniškega zvonika, p n i pojav 
vojne pri Gorici. V močvirju pri 
Ločniku je bil ranjen in ujet ita-
lijanski slikar Sartorio. Ime kra-

ja je čisto slovensko. V močvirju 
raste ločje in kraj, kjer raste loč-
je, se imenuje " l o č n i k " . 

Sveta Lucij a — ljudstvo pravi' 
Sveta Lucija na mostu — je ona 
roža, katero bi Italijani tako radi 
vtrgali v Soški dolini. Poveljnik 
italijanskih čet, ki imajo nalogo 
zajurišati Sveto Lucijo, je pred-
očil prav pesniško svojim voja-
kom, da je Sveta Lucija roža. to 
rožo treba vtrgati. samo nekoliko 
preveč traja vidi okoli te krasne 
rože ob Soči. In to trnje bi radi 
Italijani odstranili, da bi jih ne 
bodlo, ali zaman je topovsko stre-
ljanje. trnje vedno bolj bode, ro-
ža Sveta Lucija je vedno bolj za-
varovana s trnjem, in skoro bodo 
morali Italijani s svojim pesni-
škim poveljnikom vred opustiti 
misel, da vtrgajo Sveto L u c i j o . . . 
Ako bi dobili Sveto Lucijo, imajo 
v svojih rokah južni dohod do 
Tolmina, imajo odprto pot v Ba-
ško dolino, v Idrijsko in gori na 
(Vpovan vodi iz Svete Lucije 
krasna pot. Da, da. Sveta Lucija 
je roža, po kateri poželjivo steza-
jo roko Italijani, ker vedo prav 
ceniti njeno vrednost. — Pri Sv. 
Luciji si segata v roke sever in 
jug. Predzgodovinska grobišča so 
našli na tej važni prehodni točki, 
dr. Marcliesctti iz Trsta in dr. 
Bizzarro iz Gorice imata zlasti 
mnogo zaslug za ižkopiue. — Sve-
tolucijska železniška postaja je 
zbog lege kraja velevažna. Vas je 
prijetno letovišče. Tržačani radi 
prihajajo gor. Krasna okolica z 
romantičnim stekom Idrijce v So-
čo ; čez globoki strugi obeh rek 
sta napravljena dva mosta. Vsak 
tujec zadivljeno gleda krasoto, ki 
mu j o nudi narava tu okoli, po-
gled na visoko gorovje proti se-
veru. Krn. Kanin, skalnate stene 

vob srebrnopeni Soči, kaskade. 
glasno šumi gor valovanje reke. 
K Sv. Luciji spadajo še davčne 
občine: Idrija pri Bači, Loin, Mo-
drejce, Slap ob Idriji. Prebival-
stva okoli 3500; župnija, dvoraz-
redna ljudska šola v Sv. Luciji, 
enorazredna na Idriji, enorazred-
na na Slapu, potovalna ista Log— 
Selo. pošta, društva: Narodna či-
talnica, tamburaško in pevsko 
društvo, hranilnica in posojilnica 
pri Sv. Luciji in v Ročah. Pri Sv. 
Luciji velika knjižnica. Od Gori-
ce je oddaljena Sv. Lucija čez 
Modrejce kilometrov. 

Preselitev učiteljišča. Goriško 
>lovensko možko učiteljišče se 
najbr/e preseli v Trst. Vprašanje 
slovenskega učiteljišča v Trstu je 
baje le še vprašanje prostorov. 
Teh pa menda tudi ne bode težko 
dobiti. 

V Lokavcu pri Ajdovščini uči-
teljuje V. Koršič, učitelj Šolskega 
doma v Gorici. 

Odvetnik dr. Tuma iz Goriee je 
sedaj otvoril odvetniško pisarno 
v Trstu. 

V Trstu je sedaj praznih 128 
skladišč in 1560 stanovanj. 

Cepljenje proti osepnicam pri-
poroča zdravstvena oblast v Tr-
stu. Bati se je, da se zanesejo o-
sepnice v Trst z jugovzhodnega 
bojišča. Mestni magistrat razgla-
si, kje se bo vršilo cepljenje, ki bo 
brezplačno in h kateremu vabijo 
vse, ki še niso bili cepljeni proti 
osepnicam, oziroma ki so bili cep-
ljeni pred šestimi leti. 

Stroge odredbe proti pasji ste-
klini na Primcrskem je izdalo tr-
žaško namestništvo. Ker se je ba-
ti. da se pokaže pasja steklina, se 
morajo vsi psi prikleniti na veri-
ge in imeti taki1 nagobčnike, da 
ne morejo nikogar ugrizniti; pse. 
ki so brez gospodarja, bodo krat-
komalo postrelili. 

Istrski begunci. Neki moravski 
časopis poroča obširno o istrskih 
beguncih na Moravskem. Pravi, 
da bo treba namestiti jih v toplej-
ših bivališčih in jih vzeti iz viso-
ko ležečih gorskih občin. Treba je 
poskrbeti tudi za šolski ponk o-
trok. Skoro izključno so Hrvatje, 
malo je Italijanov med njimi. O-
pisuje. kako potniki ob Adrij i 
hvalijo gostoljubje tega dobrega 
naroda, pri katerem je morala ja-
ko visoko in se dobi občine, v ka-
terih desetletja ni bil nihče kaz-
novan. — V Gmiindu je istrskih 
beguncev sedaj .okoli 13,000, Slo-
vencev je okoli 3000 vsak dan pa 
dohajajo še novi novi transporti. 
V hrvatsko šolo je vpisanih nad 
1000 otrok, sedaj sta tam dva hr-
vatska učitelja. V Gmiindu so se-
daj trije slovenski duhovniki. 

Zaplenjena kavcija "Novega 
Lista". Ker je za bivšim lastni-
kom reškega "Novega Lista" , 
Franom Supilom. izdana tiralica 
radi veleizdaje, je budiinpeštan-
sko sodišče odredilo konfiskacijo 
njegovega premoženja. Kot glav-
ni del tega premoženja je bila za-1 

plenjena sedaj kavcija, ki j o je I 
Supilo položil za " N o v i List" . 

DALMACIJA. 
Aretiran radi veleizdajskega 

piEanja po zidu. V javnem strani-
šču v Splitu je pisal na zid mladi 
čevljar K. reči. zbog katerih ga 
je prijel redar in je uvedena pro-
ti njemu preiskava radi vele-
izdaje. 

Disciplinarna cbsodba. V Zadru 
se j e vršila na prizivnem sodišču 
disciplinrana razprava proti Luki 
markijn Boni., c. kr. notarju v 
Dubrovniku, obtoženemu radi po-
litičnega delovanja. Branil ga je 
dr. Ziliotto. Bona je obsojen na 
200 K globe. 

HRVATSKO. 
Dva francoska vojna ujetnika 

so pripeljali pred nekaj dnevi v 
Zagreb. Ujeta sta bila pri preho-
du čez Donavo na srbskih tleh. 

Ljubosumna ženska. V Zagrebu 
je neka. Urša Riderer svojega ne-
zvestega ljubimca. Frana Kinčla. 
polila z neko mešanico, vsled ka-
tere je fant na enem očesu osle-
pel Prepeljali so or;, v bolnišnico, 
punco pa v zapor. 

Strašna razstreiba. 
Pred zaključkom lista smo spre-

jeli sledeči dopis: 
Black Diamond, Wash.. 16. no-

vembra. — Naznanjam vam, da 
se je danes okoli ene ure popol-
dne pripetila v Ravensdale, 
Wash., strašna razstreiba. V pre-
mogorovu, ki je last North-
western Improvement Co., je za-
sulo kakih 38 premogarjev. Med 
njimi je najbrže tudi kakih osem 
ali še več Slovencev. Do šeste ure 
zvečer so prinesli štiri na površ-
je. Tri jt* so bili živi. eden pa mr-
tev. Slovenci: Martin Mežnar. 
Mihael Drnovšek in Mihael Frlič 
so rešeni. V jami je še Jakob 
Renišak. Tomaž Špeli. John Arko. 
Golob in Milar. Kaj je bil vzrok 
eksplozije, ni znano. Podrobnosti 
poročam pozneje. — G. J. Po-
renta. 

Cikorije nimajo na Francoskem. 
Kupovali so j o do vojne v Nem-

čiji, ker doma se jim ni izplačeva-
lo j o izdelovati, saj so jim druge 
industrije več nesle. Zdaj je uvoz 
nemogoč in ker ni cikorije, si ho-
čejo francoske gospodinje poma-
gati s posušenimi figami, ki jih 
lahko dobivajo iz Algi rije. 

Tudi iz Avstrije se je svoj čas 
dosti cikorije izvažalo na Fran-
cosko. 

Paketna pošta za Avstrijo 
ustavljena. 

POŠTNI MOJSTER, MORGAN 
OBJAVLJA, DA SE JE USTA 
VILO ODPOŠILJANJE PAKE 
TOV V NEMČIJO, AVSTRIJO 
IN OGRSKO, KER NOČEJO 
PAROBROD. DRUŽBE SPRE 
JEMATI TEH POŠILJATEV 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Milwaukee 

in Sheboygan ter sploh v državi 
Wisconsin naznanjamo, da rojak 
J. VODOVNIK ni upravičen po-
birati naročnino za naš list Glas 
Naroda. Torej, rojaki, ne vročite 
mu niti centa, ker za njemu iz-
ročeno svoto odgovarja on sam. 
Mi odgovarjamo le za svote, ki so 
poslane nam ali pa izročene na-
šim zastopnikom, ki so v listu o-
značeni. 

S spoštovanjem . 
Upravništvo Glas Naroda. 

Razpis nagrade. 

Mr. G. M. Rcsengrant razpisuje 
nagrado $150.00 za aretacijo na-

slikanega Antena Adlešiča. 
Mobile, Alabama, 10. novembra. 

V naslednjem vam pošiljam pol-
nomoč Mobile policijskega de-
partmenta, v kateri se potrjuje 
sprejem $150.00 od Mr. G. M. Ro-
sengranta za aretacijo nekega An-
tona Adlešiča, katerega sliko vi-
dite zgoraj. 

Vsakovrstne objave so dobro-
došle ter se tudi povrne brzojav-
ne in druge stroške. 

|ALI SO SLOVENCI V AMERIKI 
VEŠČI KMETOVALCI? 

Osebna last. katere ne rabim, 
12<> akrov kmetija, deloma valo-
vit in raven svet ob potoku. 7.") 
akrov je čiščenih. hiša s tremi so-
bami. hlev in nekaj sadnega drev-
ja. potok, studenec. Izvrstna zem-
lja za splošno kmetijstvo. Leži ob 
cesti Riral Route. 1 miljo od šole 
in 4 milje od mesta. Ceno in po-
goje napraviš sam. ko vidiš deželo 
in obiščeš vse Slovence. 

Veščaku ali veščakom dam na-
slednje pod sledečimi pogoj i : Vi-
nogradniku 4000 sadik dveletnih 
trt najfineje vrste brezplačno • 10 
telet dobre pasme, plača 5 telet 
mojih po preteku enega leta; "20 
angorskih koz eno striženje vol-
ne in polovico mladičev in potem 
so koze njegova last; 20 panji v 
bur-el, pol medu in polovico rojev 
v prvem letu. 

Frank Uram. 
(3x 22.24.27-11 i Navlor, Mo. 
Rad bi izvedel za naslov svojega 

prijatelja TOXV AMBROŽI*'. 
Doma je nekje pri Iga jn sedaj 
se nahaja v Lea d vil i e, Colo. 
Midva sva bila skupaj v Mor-
ley. Colo., lii jaz sem pri njem 
hranil svoj kovčeg. katerega se-
daj potrebujem. Zato ga pro-
sim. da mi sra pošlje C. O I), na 
spodnji naslov in stroške mm 
povrnem, ko se zopet snideva. 
John Krall. Dox 7,"». ('anon City, 
Colo. (22-24 11) 

STAREJŠA Ž E N o K A 
dobi službo pri družini z dvema 
otrokoma; eden je star 31 •>. drugi 
pa 9 let. Poleg kuhati in dela v 
hiši mora tudi pomolziti eno kra-
vo. Plačam $3 na teden in bo dela 
skozi celo zimo ali pa še dalje. 

Pišite na naslov: 
Louis Napotnik, 

Box 83, Marianna, Pa. 
(20-23—11) 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Minnesoti 

naznanjamo, da jih bo obiskal naš 
zastopnik 

LOUIS M. PERUŠEK, 
ki j e pooblaščen pobirati naroč-
nino in ga rojakom toplo pripo-
ročamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

Za vsebino oglasov ni odgovor-
no ne upravništvo ne uredništvo. 

HARMONIKE 
"•odlsl kakršnekoli vrste Izdelujem U 
ocpravljam po najnižjih cenah, a de 
!o trpežno in zanesljivo. V poprav 
zanesljivo vsakdo pošlje, ker sem žt 
aad 18 let tnkaj v tem poslu ln Beda 
7 svojem lastnem domu. V popravel 
"zamem kranjske kakor vse drug* 
harmonike ter računam po delu k« 
•soršno kdo zahteva brea nadaljnh 
T>ra§anj. 

JOHN WENZEL. 
«>17 Kast fižnrt St.. Cleveland. OhU 

j Čudovita zdravljenja. 
i - 1 — 0 — 
J Ce trpite na boleznih na pljuCih, 
J v želodcu, jetrih, obistih, na ka-
tarj revin^tiziiiu ali živcih, — ne;l 
odlašajte niti en dan, temveč se 
informirajte glede našega zdrav-' 
Ijenja potom elektrike in serumov. 
kot se jih rabi v največjih evrop-1 
skih sanatorijih, ki so pomagali 
stotinam vaših rojakov, ki so" bili 

: v brezupnem stanju, a so sedaj 
zdravi in srečni. Poskusite naše 
zdravljenje. Pomeni VRNJENO 
ZDRAVJE. 

I Dr. L. E. SIEGELSTEIN, ! 
j 308 Permaaeat BIig. 746 Enelid A r m , 

Cleveland, Obit. 

PRVA HRVASKO-SLOVENSKA 
TOVARNA TAMBURIC V AMERIKI 

ipriporoča ee vBenr 
Slovenskim tam-
bnraškim zborom, 
kakor tudi posa-
meznikom, ki Iju-

tej tovarni se izde-
lujejo tambure pc 
najnovejšem aUt*-
• n naj po poln a Sik umetniških na-Okrašen« to z bi-seri in vsakovrst-nimi rožami. vsakovrstnih goda! in najboljših gra-mofonov ter finii. slovenskih plošč i. j Veliki ilnsfcrova-! ni cenik s slikami polljem vsakemu ^ Iran Benčič 4854 St. Clair An. filmland, Ohio. 

POZOR! 
lvje sta bivša inoonrunska kro-

jača FRAN MAZIl ' in ANDREJ 
BERCrANT ter njti klub? Prosim 
ju, da se mi javita na spodnji na-
šli »v vsaj do 30. novembra. 

Anton Mlinar, 
Box 324, Moon Run. Pa.i 

(22-23—11 
Kje je JOHN FRANK .' Doma je 

i>: ("elj št. 2:f Slišal sem, da se 
nahaja nekje na Arrow. Pa. 
Prosim cenjene rojake, ee kdo 
ve. kje se nahaja, da mi javi. 
ali naj se pa sani oglasi. — An-
ton Ivaneie. Box S2'J, Richmond 

_\V. Ya. (22-24—11 

IŠČEM SVOJEGA BRATA 

FR ANK A OHOL IN. 
Doma j^ i/, vasi Nošee. pošta 

Radomlje, okraj Kamnik. Pred 
tremi leti mi j<* pisal iz Calrimet, 
Midi., in njegov naslov je bil : 
65(5 Cedar St. Sedaj ne vem. kje 
se nahaja. Prosim cenjene rojake, 
ee kdo v«- za njegov naslov, da ga 
mi naznani, ali naj se pa sam ja-
vi, ker poročati mu imam več- važ-
nega v/, starega kraja. Kdor mi 
naznani pravi naslov, dobi £1U na-
grade. Pisma naslovite na : 

Mary (»solin, e o Glas Naroda, 
82 Cortlandt St.. New York City. 

(20-27—11) 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Kansas 

sporočamo, da jih bode v kratkem 
obiskal naš potovalni zastopnik 

Mr. OTTO P E Z D I R , 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
co in izdajati tozadevna potrdila 

Upravništvo Glas Naroda. 

Imam v zalogi 

M O H O R J E V E KNJIGE 
za leto 1916. 

i I i \ 

; Izšlo je šestero knjig in sicer: 
i 1. Koledar za leto 1916. 

2. Mesija, 2. zvezek. 
3. Zgodovina c. in kr. pešpolka 

štev. 17. 
4. Zgodovina slovenskega naro-! 

da, 5. zvezek. j 
5. Slovenske večernice, 69. zv. j 
6. Trojka, povest, namesto mo- I 

litvenika. 
En iztis knj ig po pošti stane ! 

$.150, za naročnike v Pitsburgliu.! 
Cleveland^ in Chieagi pa samo' 
$1.30 ker v teli mestih imam za-! 
logo. Sprejemam tudi udnino za 
prihodnje leto. ki znaša samo en! 
dolar. 

ALOIS SKULJ, 
P. O. Box 1402, N. Y. City. . 

Iščem svojega prijatelja TON V 
PROSEN. podomače Krnčov 1/ 
Vrbiee pri Ilirski Bistrici. Za 
njegov naslov bi rad zvedel: 
Frank Cekada iz Vrbiee\ se-
daj Box 2*1. I selili. Pa. 

120-23—11 

Rad bi izvedel y.n naslov svojega 
prijatelja ANDREJA SAJ N E. 
Doma je iz vasi Laze pri SeiM-
žeeaiu Prosim cenjene rojake, 
če kdo ve za njegov naslov, da 
ga mi naznani, ali naj se pa sam 
oglasi. — Frank Orel, Box G2, 
Dimkard. Pa. 20-23—11 

iiDINI SLOVENSKI SALOO_< 
v Duluth, Minn. 

Rojakom Slovencem naznanjam, 
da se nahaja moj SALOON pel 
bloka ocl Union postaje na desni 
si rani W . Michigan St. štev. 413. 

Za obilen poset se priporočam. 
JOS. SCII AR A BON. 

Zakaj je človek bolan? 
V največjih slučajih zato. ker ne dobi zdravil, ki hi direktno delovale i.a 

h«.!t'Z«'ii. Nn^e zdravila W. ] >om. Lekarne j a st, v tem o/.iru zanesljiva. Z:sl.» 
:-tmo tiiili pomagali rojakom k zdravju, ko jim dnijrti zdravila niC- p tma-
jr.iia. Kakor snu. pomagali drugim, tako lahko tudi vam, :>.ko se na ini> oimiete. 
Ako >te holni. i.ar. rite si zdravila, to bo vam v korist. Mi imam«, za vse > -
dece bolezni dobra zdravila: za želodiene bolezni, hodisi slaba prehava, nan -
tost, pei-erje, za jeterne bolezni, ledične, boleč križ, rane, malokrvnost, splošna 
slabost, tajne bolezni, mošlia onemoglost itd. Pomade za lase, odpravo krofa, 
itd. \sa naročila >e rešujejo strogo zaupno. IHsma naslovite sledov-

J. F. DOLENC, 
B o x 8 1 y - Milwaukee, Wis. 

dobite 4 'GLAS NARODA" »kosi iiiri 
dnevno, ixvseinsi nedelj in po-

Btavnili praznikov, " G L A S NARODA" 
iabaja dnevno na isstih straneh, ižJco, 

&3fcit» tedensko 36 strani borila, v 
S i S m«s*cu 156 strani, alj. C24 strani v štirih 

N i mes«cih. " G L A S NARODA" dojaša 
J^Š^-jL. dnevno poročila i boiižča in razii« aii-

a S i B i ^ ^ ^ a ^ H Sedaj ga sichemi dan razpošiljamo 
J,000 i — T* žtavilka jasno govori, da js li&t *elo razširjen, 
/s* osebje lista j t organizirano in spada v strokevus unija. 

Kadar jo kako društvo namenjeno kupiti bandero, zastavo, regalje, 
godbene inštrumente,'kape itd., ali pa kadar potrebujete uro, verižico, priveske^ 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi mene za cene vprašate. TJprašanje 
Vas stane le 2c. pa si bodete prihranili dolarje. 

Cenike , več vrst poSiljam brezplačno. PiSite ponj. 
W A N PAJH & CO., Ccieužiurb, Fa. Box J528. 

/ E L O D C N E 
B O L E Z N I . 
okorela jetra, žolčnica, zapeka, zlata žila, revmati- ^ 
zem, katar, naduha in funLciJonaine bolezni srca Lj 
se laKko vspešno zdravijo privatno na demu in z 
majhnimi stroški. 

Zelrmo tudi, da se seznanite z našim vspešnim 
načinom zdravljenja na domu takih iDolezni kakor so ^ 
sifilis, nečista kri, kožne bolezni, kapavica, živčna ^ 
slabost, moška nemoč, semenotok, slabost možga- ^ 
nov, kongestivna striktura, bolezni na mehurju in 
ledvicah in razne druge bolezni na spolno-urinar- ^ 
nih organih na katerih mnogi moški toliko trpijo. 

M o j a Z d r a v n i š k a k n j i ž i c a , k a t e r a š t e j e | 

o s e b n a ^ s t r a n i , z a s t o n j . 
D f l d a n i f t l f I P i š i t e S e danes p o to knjižico in u njej boste našli enostavna P 
p v a i u i u v u fakta v razumljivem, materinskem jeziku. Ta knjižica je zaloga ffl 
H Q H P znanosti in vsebuje informacije in nasvete, ki bi jih moral znati R 
l K u t l C « vsak moški in vsaka ženska; posebno pa so ti podatki koristni §jS 
^ mislijo na ženitev. A k o torej hočete znati, kako bi d o - S 
Želim, da me pozna - b l 1 1 n a z a J svoje staro zdravje in moč, pišite takoj p o to b r e z p l a č n o M 

vsaka žena v t*, dežel,, katera trpi n . ^ taflžlco in zvedeli boste, kaj je potrebno glede te ali one bolezni. 
S s a i : 1 T e k f i d T ^ ^ r s ^ r ^ r 1 0 v a š e t i i n m s l o v 

storil v preteklosti in kai delam sedaj. „ . spodnjem kuponu. N e trobite denarja za kakšna ničvredna 1 
Moja slika vam lahko spričuie. da sem osi- ^edstva. temveč dtajte to knjižico, katera je kažipot k zdrav ja , in črpajte iz 
vel v medicinski praksi, katero vršim že P ra v°čaime nasvete in podatke. Pri tem lahko zveste, na čem vi trpite 
dolgo vrsto let; moji lasje so danes snežo- I n ^ a k o se more vaša teškoča obvladati, 
beli po dolgih letih ftudiranja, raziskovanja I __ in dela. Skrbno sem proučil in analiziral K l ipOI l ZSt b r e Z D l a Č n O I t n i i ž i c o . vse tiste stare, kronične in globoko vkor- _ _ » 3 
jeninjene bolezni, ki se tako teiko zdravijo Zapišite vaše popo lno ime in naslov, izrežite in pošljite nam še danes, 
in o katerih ima mnogo drugih zdravnikov Plačajte potrebno poštnino, da d o b i m o pismo o pravem času 
le povrino znanje. Želim, da mi vsak bo- * S 
lan moški in vsaka bolna ženska zaupa I D » D — — SH 
svoje teikoče in tajnosti: vsakemu bom dal U R . J . K.USSELL I R I C E L O . , 

„ S ; . l l 0 0 > 2 0 8 N ' 5t fa Chicago, III., 
žico. katero vam nudim, in čitajte mojo Gospodje: Prosim, pošljite mi takoj vašo zdravniško kn j i ž i co popolnoma 
poslanico nadc. zastonj in poštnine prosto. 

—. Im« in priimek 
T ^ ^ ^ Ž ^ - ^ S Z ^ Ž Č t f g g V ^ Ž ^ 2t«v. in nlica ali Box gj 

M«%to ..Drfira 
^ - - * „ am 
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WATERLOO" r 

Francoski spisala: Erckmann—Chatrian. 

Za "Glas Naroda" prevel G. P. 
Vfc v 

(Nadaljevanje) 
Da. gospa B.-rtha. to j»- r«-s: trideset vinarjev, katere zaslu-

žila. j«* pošteno zaslužen denar, to mi lahko vrjamete. 
Jaz st'in potisnil stol k mizi ter rekel proti Anamariji : 
— Selite in dajte mi svojo palico. 

No, pot.-m moram pa«*- popustiti, — je odvrnila Anamarija. 
Dolgo pa m- ostanem tu. Malo bom prigriznila ter odšla. 

Vsak j«- sedel na svoj prostor. Gospod Gulden j e nalagal na 
krožnike. Katarina se j.- smejaje obrnila vame in jaz sem si misli) 
sam pri sebi: 

/t-nske so vendar bolj premetene kot smo mi. 
I »i I sem zelo zadovoljen. Kaj si more človek želeti boljšega kot 

ji- pametna žena? Ona je pravi zaklad in večkrat sem doživel, da 
možje sreeni. ee se pustijo voditi od takih žensk. 

Lahko si mislite, da ni Anamarija več mislila na odhod, ka-
korhitro je sedela za mizo poleg gorke pee i, mesto da bi stala zunaj 
v blatu z noveiiiherskim vetrom za hrbtom, liilo je to dobrosrčno 
»it.je. |< i j,- poleg svojih petinšestdeset let vzdržavalo tudi še dva 

•troka njenega pred par leti zamrlega sina. 
Hoditi v tej starosti po cestah, v dežju, vetru in snegu, spati 

\ skednjih iti hlevih ter jesti le krompir, ni igrača in Anamarija 
je pozna'u razliko med življenjem ter onim, ko se ima dober krožnik 
juhe. kos mesa. slanine ter kozarec vina, da si ogreje elovek želodee. 

Raditetra je pridno prigovarjala jedilom ter ji je delalo narav-
nost nebeško veselje pripovedovati nam o vseh stvareh, katere je 
bila videla na svojih potovanjih. 

Da. da, je rekla. — sedaj j e vse zopet v lepem teku, a 
v-e te procesije in \se te niaše-zadušniee niso še nič. To mora po-
su l i boljše. In s<-daj vam hočem med drugim še sporočiti, da 
I i.'io prišli k nam misijonarji kot so hodili nekoč k poganom, da 
nas i/preobrnejo. Pokvarjenost časa j e namreč prevelika. Povsod 
;-<• ho hnli zgradilo cerkve ter postavilo prečnice čez eeste kot je 
hilo to pred petindvajsetimi leti. pred revolucijo. In ko bodo prišli 
; oteiu romarji pred samostanska vrata, j im bo treba le pozvoniti 
ii takoj se jim bo odprlo. Fratri pa jim bodo prinesli skodelice z 

juho in mesom ob navadnih dneh, v petkih pa ribe. Na ta način bo 
rasi.a pohožimst. kajti vsak bo hotel biti romar. Kloštrske dame v 
itiscliot'sheim so pa mnenja, da bomo smeli le mi stari romarji na 
jomanja. k< r bo moral ostati vsak pri svojem poklicu. Kmetje bo-
<J|| t ['-ali na svojih njivah in odlični gospodje bodo zopet dobili 
•voje e-rad o ve ter potem vladali. To sem slišala jaz na svoja lastna 
ušesa. >— 

O P,.»g. če bi se vse to že vsaj zgodilo ter bi imela jaz na 
s v o j e si;»re dni kaj o<i tega! Že dosti dolgi, stradam s svojimi vnu-
ki. V/ la bi jih seboj , naučila moliti ter imela ob smrti tolažbo, da 
sem jim zapustila dobro kupčijo. 

t\o smo jo slišali govoriti te bcdastoče, smo bili v notranjem 
vendar vinjeni, ker je jokala vsled pričakovanja, da bodo njeni 
vnuki beraeili pred. samostanskimi vratml. 

Reči vam hočem še to. — je nadaljevala. — da zahtevata 
gospod Ranzau in častiti oče Tarbin, da se zopet zgradi gradove, 
da si vrne polja in gozdove plemičem, da se zopet ritmike stavi pod 
N odo. ker so last častitljivih očetov, ki imajo časa za oranje, seja-
nje in žetev. Vse to mora priti samoposebi. 

Poslušajte vendar. Anamarija, — je rekel gospod Gulden. 
pa je to tudi vse r. s. kar nam pripovedujetef Jaz skoro ne mo-

"•!>' v; .-ti. da bi se nam še enkrat naklonilo tako veliko srečo. 
To je .-isto gotovo. - j» rekla. — kajti grof Artois hoče pri 

dobiti veelio izveiičanje in v ta namen se mora vse vrniti k staremu 
i*»•« in. s,- prej > 11 i teden je govoril o tem gospod vikar Anton v Ma-
• entliai. Tak. stvari, vidite, prihajajo od zgoraj. Treba je imeti 
a nit) rmk.iliko potrpljenja, kajti srce človeka je treba šele pripra-

\iti s p o m o č j o pridig in pokore. One. ki se ne bodo hoteli privaditi 
teinu. jude in luterance. se ho pa prisililo. In Jakobince. . . . 

V tem trenutku se je Anamarija naenkrat ozrla v gospoda Gul-
dena t--r zardela do ušes. Ker pa se je smejal, se je hitro zopet po-
mirila. •— 

Med Jakobinci, - je nato rekla, — je najti kljub temu par 
dobrih ljudi. 1'bogi pa morajo tudi živeti in Jakobinci so jim od-
vzeli vse njih imetje, kar gotovo ni lepo. 

Kje in kedaj pa so storili to, Anamarija? 
Veste, gospod Gulden, menihi in kapueini so imeli imetje 

ubogih in Jakobinci so si ga razdelili med seboj. 
Ah, sedaj razumem, — je rekel oče Gulden, — menihi in 

kap,.čini so imeli vaše premoženje, Anamarija? Na to misel bi ne 
prišel nikdar. 

Gospod Gulden se j,- še vedno smejal, nakar je rekla Anama-
rija : 

Saj sem vedela, da bomo konečno soglašali. 
Da. da. — je rekel on dobrodušno, — mi smo istih misli. 

Jaz sem molče poslušal, ker bi seveda rad izvedel, kaj vse nas 
aka. I »rez vsakega napora je bilo razumeti, da nam je Anamarija 

predavala, kar je bila slišala na zadnjem romanju. 
Tako je tudi sporočila, da se bodo sedaj zopet godili čudeži. 

Dokb-r .ie vladal rušib-c prestolov, niso hoteli svetniki delati nobe-
nih čud« 

•zev. dočim se sedej zopet dogajajo. Tako je naprimer maj-
hna podoba sv. Janeza v Kortzeroth prelivala solze, ko je videla, 
da se je vrnil prejšni prijor iz pregnanstva. 

Da. da, to razumem, — je rekel gospod Gulden. — in tenm 
se prav nič ne čudim po vseh teh procesijah in mašah-zadušnicali. 
Svetniki morajo delati čudeže, to je povsem naravno, Anamarija. 

— Brez dvoma, gospod Gulden, in kakor hitro se bo videlo 
čudeže, se bo zopet vrnila vera. 

— To je popolnoma jasno. 
Obed je bil tedaj pri kraju in ko je Anamarija videla, da ni 

prišla nobena druga stvar na mizo. se je naenkrat spomnila, da se 
je zamudila ter je vskliknila: 

Moj Bog, sedaj je že ena in drugi morajo biti že pri Er-
schweiler. Sedaj moram takoj proč. 

Vstala je ter hitro prijela za svojo palico. 
— No. pa srečno pot, — ji je rekel gospod Gulden, — in ne 

pustite predolgo čakati nase. 
O gospo«I Gulden, — je rekla že pri vratih. — ni moja 

stvar. <la ne sedim vsaki dan pri vaši mizi. 
Smejala se je, prijela za svoj sveženj ter se poslovila z bese-

dami : 
— Na svidenje torej in za vse dobro, kar ste mi storili, bom 

molila k svetemu Quirinu, ki vam bo poslal zdravega, debelega deč-
ka. To je edino, gospa Bertha, kar more storiti za vas uboga ženska 
kot Rem jaz. 

Pri teh dobrih besedah sem rekel sam pri sebi: 
— Ta uboga stara Anamarija je vendar dobro duša. To, kar 

je ravnokar rekla, je tudi moja nasrčnejša želja. Bog naj j o usliši! 
Ta srčna želja me je globoko ganila. Odšla j e po stopnjicah 

in ko smo slišali, da j e spodaj zaprla vrata, je rekla Katarina s 
smehom: 

• 

— Danes pa se je pošteno izkramljala! 
— Da, otroci, — je pripomnil gospod Gulden, ki je bil videti 

zelo zamišljen. — To se prav lahko imenuje Človeško neumnost. 
Človek bi misli1, da si ta uboga duša vse to izmisli. V resnici pa po-
bere govorice, katere sliši na desni in na levi in to tvori mnenje 
emigrantov. Njih časopisi ponavljajo od dne do dne in njih pridi-
garji oznanjajo to javno v cerkvah. Ludovik XV1IL. j im je na 
poti. jim je preveč pameten. Njih pravi kralj grof Artois, ki si 
hoče zagotoviti svoje izveiičanje. Da pa more njegova visokost to 
doseči, je treba vse zopet tako ustanoviti kot je bilo pred petin-
dvajsetimi leti. Narodno posest je treba vrniti njih prejšnim po-
sestnikom. Plemstvo mora dobiti svoje pravice in privilegije kot 
jih j e imelo leta 178^ ter mora tudi zasesti vsa mesta v armadi. 
Rimsk-i cerkev mora biti edino veljavna v državi. Nedelj in praz-
nikov se je treba strogo držati in krivoverce se mora pregnati iz 
vseh javnih služb. Edinole duhovniki smejo poučevati deco. Ta ve-
liki. uplivni narod, ki je skozi petindvajset 1 t-t potom številnih 
zmag ter oznanjevanja evangelija prostosti, bratstva in enakosti 
prekvašil celi svet. katerega bi se nikdar ne moglo premagati, če 
bi se ne bil cesar v Tilsitu pobratil s kral j i : ta narod, ki j e v par 
letih spravil na površje toliko vojskovodij , govornikov, učenjakov 
In ženijalnih ljudi kot so jih plemeniti rodovi v dvatisoč letih, ta 
narod mora dati sedaj vse nazaj t«-r pričeti znova riti v zemljo, 
dočim se bodo plemenitaši zabavali na njegove stroške. Prav goto-
vo se bo dalo nazaj polja, travnike in ribnike, kot pravi Anama-
rija, in z op «4 se bo zgradilo gradove in samostane. Vse to se bo pa 
/godilo, da se ustreže grofu Artois, <la se pripomore k njegovemu 
izveličanju in to je pač najmanj, kar more storiti človek ter je tudi 
obvezan storiti. On je vendar tako velik princ! 

Nato je sklenil oče Gulden roki. obrnil obraz proti stropu ter 
rekel: 

— Da. Gospod, ki pustiš po«lobi sv. Janeza v Kortzeroth delati 
take čudeže, bodi tako milostljiv ter pošlji le en žarek zdrave pa-
meti v glavo njegove visokosti in njegovih prijateljev. To bi bilo 
veliko b-pše kot so solz«1 majhnega svetnika. In oni tam na svojem 
otoku, mož jasnih oči. podoben skopeu, ki navidez spi, a vidi tu«li 
gosi, kako brodijo v mlaki. Moj Bog, pomislite, da bo s par udarci 
peroti zopet nad n j i m i . . . . Nato bo«lo gosi pobegnile in mi bomo 
imeli na vratu zopet celo E v r o p o . . . . 

To je rekel z resnim izrazom v licu, vsled česar me je Katarina 
pogledala. «la se prepriča, ali naj se smejamo ali jokamo. Naenkrat 
pa je dostavil: 

— No. Jožef, vse to ni nič razveseljivega, a kaj moremo stori-
ti ? l a s je, da se zopet spravimo na delo. Poglej enkrat, kaj manjka 
na uri gospoda župnika Jakoba. — Nato je vzela Katarina prt z 
mize in vsak se je podal na svoje mesto. 
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Kaj pravijo pisatelji. afenjakl In ariavnlkl • k a j l * B n H *L 

" D o l i z o r o s g e m P ' 
Lot NlknlnJerU TntateJ jc plnl: Knjigo m • velikim dit-

tos prebral ln v njej nadel veliko koristnega. Ta knJlm win 
r pil v a na človeka ln obsega nebroj lepih misli.... 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla Sta«! al 
kilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Snttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doli • orožjem je pravo ogledalo sedanj* 
ga Časa. Ko Človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
•s bližajo CloveStvn boljši CasL Kratkomalo: selo dobra knjiga. 

Dr. Lnd. Jakobovsld: To knjigo bi Človek najrajis poljuba 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Bosegger ptte: Sedel Km v nekem 
gradu pri Krleglach ln sem bral knjigo n naslovom "Doli n orofl-
Jem I" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma ln sedaj lahka 
rečem, da sta ta dva dneva wekaj posebnega v mojem tlvljenjo. 
Ko sem jo prebral, sem saielel, da bi se prestavilo knjigo v vsa 
kulturne jedke, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bo je tndl T 
lolah ne smelo manjkati. Na svetu so družbe, ki rasSlrjajo Svata 
Pismo. Ali bi ss m moglo ustanoviti drniba, ki bi raaHrjala to 
kajlgo? 

Zanrf£ Karli h T i ] i najbolj etarljlva knjiga, kar sem tfS 
Kdaj bral - « 

C. Neumann Hofer: — To je najboljffa knjiga, kar so Jih spi-
sali ljudje, ki se borijo na sveuirnl tair.... 

Hans Land (na shodu, katerega je imel leta 1890 v Berlina)3 
He be* tla vil knjige, samo Imenoval jo bom. Vsakemu Jo bom po-
sadil. Naj bi tudi ta knjiga nsffls svoje apostol je, ki bi ill Kaj« 
krifemsvet ln učili vse narode.... 

Finančni minister Dnnajewski Je rekel v nekem svojem govo* 
re v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige nI napisal noben voja-
Kkl strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
pL Snttnerjeva. Proeim^Vas, posvetite par ur temu delu. 
Ca as m bo nlkdo vei navduieval aa vojno, če bo prebral to knjigo. 

OKNA M CENTOV. 
H m b J t a J u r i t 

Slovenic Publishing Co., 
«2 Cortlandt Street, lfew York City, N. T. 

VAXNAHILO, 
Rojakom v državah Illinois !x» 

Wisconsin naznanjamo, da jik ko-
da obiskal nai zastopnik 

f; 

Mr. FRANK MEH 
kateri je opravičen pobirati naroi 
nino za list "Glas Naroda" in is 
dajati pravo veljavna potrdila. Bo 
jakom ga toplo priporočamo. 

Upravnižtv© 'Glas Narod*'. 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

" T h e Bureau of Indnstrien and 
Immigration" za državo New 
York varuje in pomaga priseljen-
cem, ki so bili osleparjeiii, oropa-
ni ali s katerimi se je slabo rav-
nali. 

Brezplačno se daje nasvete pri-
seljencem, kateri so bili oslepar-
jeiii od bankirjev, odvetnikov, tr-
govcev z zemljišči, prodajalcev 
parobrodnili listkov, spremljeval-
cev, kažipotov in posestnikov go-
stiln. 

Daje se informacije v natarali-
zacijskili zadevah: kako: postati 
državljan, kjer se oglasiti za dr-
žavljanske listine. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
seljenci na Ellis Islandu ali pri 
Barge Office. 

D R Ž A V N I DELAVSKI 
DEPARTMENT 

fRtate Department of Labor) 
BUREAU OF INDUSTRIES 

A N D IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorku: 26 

East 29th St.. odprt vsaki dan od 
9. ure zjutraj do 5. popoldne in 
v sredo zvečer od 8. do 10. ure. 

POZO* BOJACT? 

i m n e brke in jfeSjaSraB 
hndamn«bo-
o« oelreli. Rermatlzera. ko« t i bol sli trganje • ro-
kah, DORah in križa v 8 dneh popolnoma ozdravim, 
rane. opekline, bule. ture. kraste in grinte, potne 
noge. kurje oči. bradovice. ozebline • par dneh 
oopolcomu odstranim. Kdor bi moja zdravila b m 
ispeha rabil, mu jamčim za $5.00. P13!t* takoj po 
senik in knjižico 7»«toni 

JAKOB WAHCIC, 
1092 E. C4tli St„ Cleveland, O. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
" G L A S N A R O D A " , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
»KZAVAH. 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav h ps kolonij-

ikih posestev vseh velesil, 
Obsega 11 rasnih z e m l j e v i d o v 

na 20tih straneh 111 vsaka stran je 10 1 - pri 131:, palca velika 
Cena f r t o o 25 centov 

Manjši vojni atlas 
o b s e g a d e v e t rasaiJh zemIj«svic?o -

na S straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
C e n a s a m o 1 5 c e n t o v . 

Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev, držav 111 posameznih mest. Ravn otako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezne 
države. 

( Pošljite 25c. ali pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
in mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y: 

Z A S T O N J 
deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE TA KUPON) 

Ta POSEBNI KUPON Jt vreden deset ( H ) N 

KAJ5SAN CIGARETNIH KUPONOV ako •« 
M f a predloži »kupno z devetdesetimi (90) ali vei trn 
I ntmi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki a 
I » k HASSAN PREMUSKIH POSTAJ ali »rl 
J. TEB AMERICAN TOBACCO CO, 
[JA. Prmitii* D«»t 40« B-nom* Nev York, 5 . Y, 

T a P ° n u d l , a "Kasne 31. marca 1916. ^ 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav. 

V e l i k o s t Je 21 p r i 2 8 p a l c i h , 
i C e n a 15 centov. 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. i d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo- Cena je_15 
centov. 

Pri nas Je dobiti tudi veliice zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani • 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nas 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do iobrega sem se prepričal, da dospejo denarne poSiljatve 

t u d i seda.' zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre^ 
bojejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za poSiljanje denarjev') sorodnikom 
i i znancem v staro domovino? 

100 K velja sedaj $15.50 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Gair Ave., Cleveland, Ohio. 


